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ESPECIFICACIONES
	Tipo
	JC-135A2E/HC
	JC-220A2E/HC
	JC-428A2E/HC

	Volumen (litros)
	132 l
	204 l
	418 l

	Material
	Carcasa
	Hierro
	Hierro
	Hierro

	
	Puerta
	Vidrio negro
	Vidrio negro
	Vidrio negro

	Dimensiones del aparato (An×P×Al) (mm)
	540 × 555 × 895 mm
	540 × 555 × 1240 mm
	595 × 690 × 1737 mm

	Dimensión del embalaje (An×P×Al) (mm)
	605 × 595 × 945 mm
	580 × 590 × 1280 mm
	660 × 760 × 1750 mm

	Peso neto (kg)
	44 kg
	52 kg
	86 kg

	Peso bruto (kg)
	48 kg
	56 kg
	100 kg

	Rango operativo de temperatura ambiente
	≤32 °C
	≤32 °C
	≤38 °C

	Rango de temperatura
	5 °C - 18 °C (40 °F - 65 °F)
	5 °C - 18 °C (40 °F - 65 °F)
	5 °C - 18 °C (40 °F - 65 °F)

	Tensión nominal
	220-240 V
	220-240 V
	220-240 V

	Frecuencia nominal
	50 Hz
	50 Hz
	50 Hz
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
	(ADVERTENCIA(
	Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al utilizar el electrodoméstico, siga estas precauciones básicas.

	Lea todas las instrucciones antes de utilizar la vinoteca.
PELIGRO o ADVERTENCIA:  Existe riesgo de que los niños puedan quedar atrapados.
Para evitar la posibilidad de que los niños queden atrapados, tome las siguientes precauciones antes de desechar la vinoteca.
-  Retire todas las puertas del aparato.
-  Deje los estantes colocados para que los niños no puedan meterse dentro con facilidad.
-  Nunca permita que los niños manejen, jueguen o gateen dentro de la vinoteca.
Este electrodoméstico no está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento sin la supervisión o las instrucciones necesarias relativas al uso seguro del electrodoméstico por parte de una persona responsable de su seguridad.
No utilice el electrodoméstico si el enchufe, el cable de alimentación o el propio electrodoméstico están dañados. Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, un centro de servicio de mantenimiento autorizado u otras personas con cualificación equivalente para evitar riesgos.
Refrigerantes: Todos los productos de refrigeración contienen refrigerantes, que según las directrices de la ley deben eliminarse antes de desechar el producto.  Es responsabilidad del consumidor cumplir la normativa local al desechar este producto. No limpie nunca las piezas de la vinoteca con líquidos inflamables. Los humos pueden generar riesgo de incendio o de explosión.
Este electrodoméstico está destinado exclusivamente para uso doméstico en interiores o aplicaciones similares como:
- zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;    
- granjas y para clientes en hoteles, hostales, moteles y otros entornos de tipo residencial;    
- establecimientos de tipo alojamiento y desayuno;    
- restauración y aplicaciones similares no minoristas. 
• Este aparato está destinado exclusivamente al almacenamiento de vino. No almacene alimentos en este aparato.
• Mantenga el electrodoméstico y el cable fuera del alcance de los niños.
• Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su servicio de mantenimiento o un técnico cualificado deberán sustituirlo para evitar riesgos.
• Elija una ubicación para su unidad alejada de fuentes de calor como radiadores o fuegos, ya que el refrigerante y el vesicante son inflamables.
• El aparato debe ser manejado por un mínimo de 2 personas.
• Este electrodoméstico lo pueden usar niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si cuentan con la supervisión o las instrucciones necesarias relativas al uso seguro del electrodoméstico y comprenden los peligros que ello entraña. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los niños no realizarán las tareas de limpieza y mantenimiento sin supervisión.
• Los niños de 3 a 8 años pueden introducir y sacar productos de los electrodomésticos de refrigeración.
• Los niños deben estar vigilados para garantizar que no jueguen con el aparato.
• Si su aparato está equipado con una cerradura para evitar que los niños queden atrapados en el interior, mantenga la llave fuera de su alcance y nunca cerca del aparato.
• No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con carburante inflamable en el electrodoméstico.


-Guarde estas instrucciones-
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Antes de utilizar la vinoteca
Retire el embalaje exterior e interior.
Antes de conectar la vinoteca a la red eléctrica, déjelo en posición vertical durante aproximadamente 4 horas. Esto reducirá la posibilidad de un mal funcionamiento del sistema de refrigeración debido a una manipulación inadecuada durante el transporte. Limpie la superficie interior con agua tibia utilizando un paño suave. (Instrucciones de limpieza en la página 9)
Instalación de su vinoteca
Esta vinoteca está diseñada para ser colocada de pie solamente y no debe estar empotrada ni integrada.
Deje un espacio de 13 cm entre la parte posterior y los laterales de la vinoteca, lo que permite una adecuada ventilación. Ajuste las patas para mantener la vinoteca nivelada. •
Coloque la vinoteca alejada de la luz solar directa y de fuentes de calor (estufas, calefactores, radiadores, etc.). La luz solar directa puede afectar al revestimiento acrílico, y las fuentes de calor pueden aumentar el consumo eléctrico. Una temperatura ambiente inferior a 5 °C o superior a 32 °C dificultará el funcionamiento de este electrodoméstico. 
Dependiendo de la ubicación del electrodoméstico, se puede cambiar la dirección de apertura de la puerta.
Este aparato no está diseñado para su uso en un garaje o cualquier otra instalación exterior.
Evite situar la vinoteca en zonas húmedas.
Enchufe la vinoteca a una toma de corriente exclusiva con toma de tierra correctamente instalada. Bajo ninguna circunstancia corte ni retire la tercera conexión (a tierra) del cable de alimentación. Todas las preguntas relativas a la alimentación o a la conexión a tierra deben dirigirse a un electricista certificado o a un centro de servicio autorizado. 
Este aparato no está diseñado para instalarse en un vehículo recreativo ni para utilizarse con un inversor.
Después de enchufar la vinoteca en una toma de corriente, encienda el electrodoméstico y deje que se enfríe durante 3 ~ 4 horas antes de colocar botellas de vino o bebidas en el electrodoméstico.
ADVERTENCIA: Mantenga los orificios de ventilación situados en el cuerpo del electrodoméstico libres de toda obstrucción.
CAMBIO DEL SENTIDO DE APERTURA DE LA PUERTA
Deberá inclinar la vinoteca hacia atrás para acceder a la bisagra inferior sujeta con tornillos. No incline la vinoteca más de 45 grados y no la ponga de lado.
Herramientas necesarias: Destornillador de cabeza Phillips, destornillador plano y llave hexagonal.
1) Retire la cubierta superior de plástico de la bisagra y déjela a un lado, luego desatornille los 4 tornillos del soporte metálico y déjelo a un lado. Retire la puerta con y colóquela con cuidado sobre una superficie acolchada.
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2) Retire el tapón de la bisagra y el inserto de plástico de la parte superior de la puerta y fíjelos en los lados opuestos. En algunos modelos, es posible que tenga que retirar el tope de la bisagra de la parte inferior de la puerta y fijarlo en el lado opuesto de la puerta, asegurándose de que quede bien sujeto. 
[image: image16.png]


[image: image17.png]



[image: image18.png]


[image: image19.png]



CAMBIO DEL SENTIDO DE APERTURA DE LA PUERTA
5) Vuelva a colocar la puerta en la bisagra inferior, introduzca el pasador de la bisagra superior en la parte superior de la puerta y fije la bisagra en su sitio atornillándola a la parte superior del cuerpo del electrodoméstico (utilice una llave inglesa para apretarla si fuera necesario). Asegúrese de que la puerta esté alineada horizontal y verticalmente, para que las juntas estén cerradas por todos lados antes de apretar finalmente la bisagra superior.
Conexión eléctrica
((ADVERTENCIA((
Un uso inadecuado del enchufe con conexión a tierra puede dar como resultado un riesgo de descarga eléctrica. Si el cable de alimentación está dañado, hágalo sustituir por un centro de servicio autorizado.
Mantenga los orificios de ventilación, situados en el cuerpo del aparato o en la estructura interna, libres de toda obstrucción.
No utilice dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de descongelación distintos de los recomendados por el fabricante.
No dañe el circuito del refrigerante (El refrigerante es un gas muy respetuoso con el medio ambiente, pero también es combustible. Tenga cuidado al transportar o mover el aparato para asegurarse de que no se dañe el circuito de refrigeración. En caso de avería, evite las llamas desnudas o las fuentes de ignición y ventile durante unos minutos la habitación en la que esté colocado el aparato)
Cuando coloque el electrodoméstico, asegúrese de que el cable de alimentación eléctrica no esté atrapado ni dañado.
No coloque varias tomas de corriente portátiles ni fuentes de alimentación portátiles en la parte posterior del electrodoméstico.
No utilice electrodomésticos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de alimentos del electrodoméstico, a menos que hayan sido recomendados por el fabricante.
No guarde en el electrodoméstico sustancias explosivas, como aerosoles con propelente inflamable.
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ADVERTENCIA: riesgo de incendio o materiales inflamables
FUNCIONAMIENTO DEL ELECTRODOMÉSTICO
Control de temperatura
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Panel de control
El panel de control se encuentra en la parte superior o en el centro del electrodoméstico. 
1. Botón del control de iluminación
2. Tecla de cambio de zonas de temperatura
3. Indicador de zona de temperatura superior
4. Indicador de zona de temperatura inferior
5. Botón para subir la temperatura
6. Botón para bajar la temperatura
Descripción de las características del producto
Panel de control
· El panel de control está situado en el centro del electrodoméstico, detrás de la puerta de cristal, y permite ajustar fácilmente su temperatura y ver a qué temperatura está configurada.
Dos zonas de refrigeración
· El aparato tiene dos zonas de temperatura separadas. La temperatura de ambas zonas puede ajustarse entre 5 °C y 18 °C (41 °F y 65 °F). La zona de temperatura INFERIOR es ideal para almacenar vino blanco y tinto a una temperatura de 13 °C a 18 °C (55 °F a 65 °F). La zona de temperatura SUPERIOR es adecuada para almacenar champán y vino blanco a una temperatura de 5 °C a 13 °C (41 °F a 55 °F).
· La temperatura de la zona inferior debe ser igual o superior a la de la zona superior. Para un rendimiento óptimo, las temperaturas de las dos zonas deben diferir al menos en 4 °C.
· La zona de refrigeración tiene un control de temperatura y un indicador de temperatura.
Luz interior
· La zona de refrigeración dispone de una luz interior. La luz se puede encender y apagar utilizando el botón de control de la iluminación (1). Para cambiar la temperatura de Fahrenheit a Celsius, o de Celsius a Fahrenheit, mantenga pulsado el botón de control de la iluminación (1) durante cinco segundos.
Descripción de las características del producto
1) Panel de control
· El panel de control está situado en el interior del electrodoméstico. Es muy fácil ajustar la temperatura del electrodoméstico y ver a qué temperatura está ajustado.
2) Luz interior
· La vinoteca tiene una luz interior. La luz puede encenderse y apagarse mediante el botón de control de la iluminación. 
3) Los estantes de la vinoteca
· Los estantes son totalmente ajustables para adaptarse a distintas formas y tamaños de botellas de vino. 
· Para no dañar la junta de la puerta, asegúrese de que la puerta esté completamente abierta cuando extraiga los estantes del compartimento de la guía.
Para acceder fácilmente a las botellas almacenadas, saque los estantes hacia fuera aproximadamente 1/3. Los estantes están diseñados con una parada de emergencia para evitar que se desplacen demasiado cuando están cargadas.
Traslado de la vinoteca
Antes de encenderla
· Asegúrese de que ha sido instalado por una persona debidamente cualificada, de acuerdo con la información contenida en las instrucciones de instalación.
· Después de la entrega, espere cuatro horas antes de conectar el electrodoméstico a la red eléctrica. Esto permitirá que se asienten los gases refrigerantes que puedan haberse alterado durante el proceso de transporte.
· El exterior del electrodoméstico y los accesorios desmontables que contiene se deben limpiar con una solución de detergente líquido y agua.
· El interior del electrodoméstico se debe limpiar con una solución de bicarbonato sódico disuelto en agua tibia. El interior y los accesorios se deben secar a fondo una vez finalizado el proceso de limpieza.
· Puede haber olor al encender el electrodoméstico por primera vez. Disminuirá a medida que el electrodoméstico empiece a enfriarse.
Durante el primer uso
IMPORTANTE: Cuando utilice la vinoteca por primera vez o lo vuelva a poner en marcha después de que haya estado apagada durante mucho tiempo, puede haber algunos grados de diferencia entre la temperatura seleccionada y la indicada en el indicador LED. Esto es normal y se debe a la duración del tiempo de activación. Una vez que la vinoteca esté funcionando durante unas horas, todo volverá a la normalidad. 
· Cuando encienda el electrodoméstico por primera vez, el compresor funcionará continuamente hasta que la vinoteca alcance una temperatura suficientemente fría.
· Durante este periodo, procure no abrir la puerta con frecuencia ni colocar botellas en el interior del electrodoméstico.
· Si el electrodoméstico está apagado o desenchufado, debe esperar al menos 5 minutos antes de volver a encenderlo o conectarlo a la red eléctrica.
Llenar la vinoteca
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IMPORTANTE: Su electrodoméstico es ideal para almacenar botellas de vino tipo Burdeos de 0,75 litros. Aunque puede almacenar botellas más grandes, asegúrese de que no impidan que la puerta cierre correctamente.
· Antes de cerrarla, compruebe siempre que puede cerrar la puerta sin que pegue con una botella de vino.
· Cuando introduzca varias botellas de vino a la vez, el electrodoméstico tardará más tiempo en enfriar cada una de ellas.
· Como muchas botellas pueden tener distintos tamaños y dimensiones, el número real de botellas que puede almacenar puede variar. 
· El número máximo de almacenamiento se basa en botellas de vino bordelesas estándar de 0,75 litros. 
Conservación de los vinos
En el siguiente cuadro se indican las temperaturas de conservación ideales para distintos tipos de vino:
	Tipo de vino
	Temperatura
(Celsius)
	Temperatura
(Fahrenheit)

	Vino tinto
	15 – 18 °C
	58 – 64 °F

	Vino blanco
	9 - 14 °C
	48 – 79 °F

	Vinos espumosos/champán
	4 – 8 °C
	39 – 47 °F


· La estabilidad de la temperatura es el factor más importante a la hora de conservar el vino.
· La exposición a la luz, las vibraciones o las fluctuaciones de temperatura y humedad pueden hacer que el vino se estropee. Si se almacenan correctamente, los vinos no solo mantienen su calidad, sino que muchos mejoran su aroma, sabor y complejidad a medida que maduran.
· Los vinos conservados a mayor temperatura envejecen más rápido. Los vinos expuestos a temperaturas superiores a 18 °C perderán sabor y aroma. 
· Si el vino se conserva a una temperatura demasiado baja, pueden formarse depósitos perjudiciales. Una humedad del 60 % ~ 70 % es ideal para evitar que los corchos se encojan.
· Después de abrir una botella de vino, éste entra en contacto con el aire. Por eso es mejor guardar el resto de la botella en posición vertical, para minimizar la superficie del vino que entra en contacto con el aire.
· Una vez abierto, el vino se mantendrá en condiciones de ser bebido durante dos días en el caso de los blancos delicados o tres días en el caso de los tintos ricos, siempre que se haya vuelto a cerrar la botella. Asegúrese de que el cierre sea firme comprobando el tapón.
· En la mayoría de las tiendas de vinos se pueden comprar tapones especiales que mantienen el vino espumoso y el champán burbujeante durante uno o dos días después de abrirlo.
· Si se almacenan correctamente, los vinos blancos se pueden conservar bien hasta dos años. Los tintos con cuerpo envejecen bien durante diez años y los vinos dulces hasta veinte. 
· Cuando compre una botella de vino, debe trasladarla inmediatamente a un lugar de almacenamiento adecuado (si no va a guardarla en su vinoteca).
· Las botellas de vino más baratas no envejecen tan bien como las más caras.
· Para aprovechar al máximo el aroma y el sabor del vino, no llene nunca más de media copa cada vez. También le ayudará que la forma de su copa sea la adecuada para su vino. El tamaño y la forma del cuenco de su copa de vino determinarán la intensidad y la complejidad del bouquet. El tallo debe ser lo suficientemente largo como para evitar el contacto de la mano con el cuerpo de la copa y debe tener forma de tulipán o afilarse en la parte superior.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpieza del electrodoméstico
★ Tras la instalación de su nuevo electrodoméstico, se recomienda limpiarlo a fondo.
★ Apague primero la vinoteca y luego desenchúfela de la toma de corriente.
★ Retire todo el contenido.
★ Lave el interior con un paño húmedo y empapado en agua tibia y solución de bicarbonato sódico. 
La solución debe contener 2 cucharadas de bicarbonato por cada litro de agua.
★ Asegúrese de mantener limpia la junta de la puerta para que el aparato funcione eficientemente.
★ El exterior de la vinoteca se debe limpiar con un detergente suave y agua tibia.
★ Seque el interior y el exterior con un paño suave.
★ El polvo o cualquier otro elemento que obstruya la rejilla de ventilación puede dificultar la eficacia de refrigeración del electrodoméstico. Si fuera necesario, aspire la rejilla de ventilación.
Vacaciones
★ Apague primero la vinoteca y luego desenchúfela de la toma de corriente.
★ Retire todo el contenido.
★ Limpie el electrodoméstico.
★ Deje la tapa ligeramente abierta para evitar la posible formación de condensación, moho u olores.
★ Vacaciones cortas: feje la vinoteca en funcionamiento durante las vacaciones de menos de tres semanas.
★ Vacaciones largas: Si no va a utilizar la vinoteca durante varios meses, retire todo el contenido y desenchufe el cable de alimentación. Limpie y seque bien el interior. Para evitar olores y la formación de moho, deje la puerta ligeramente abierta, bloqueándola si es necesario.
Traslado del electrodoméstico
★ Apague primero la vinoteca y luego desenchúfela de la toma de corriente.
★ Retire todo el contenido.
★ Fije con cinta de embalar todos los elementos sueltos del interior del electrodoméstico.
★ Cierre las puertas con cinta de embalar.
Consejos de ahorro de energía
★ La vinoteca debe situarse en la zona más fresca de la estancia, alejada de otros electrodomésticos o conductos que generen calor y de la luz solar directa.
(

★ Asegúrese de que la puerta esté bien cerrada al encender la vinoteca.
GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Puede solucionar muchos de los problemas habituales de la vinoteca fácilmente y ahorrarse el coste de una posible llamada al servicio técnico. 
Pruebe las sugerencias propuestas a continuación para comprobar si puede solucionar el problema antes de llamar al servicio técnico.
	PROBLEMA
	POSIBLE CAUSA

	La vinoteca no funciona.
	No está enchufado.
El cortocircuito saltó o se ha fundido un fusible.

	La temperatura en el interior de la vinoteca es demasiado alta.
	El control de temperatura está demasiado alto. Gire el control a un ajuste más frío y deje pasar varias horas para que la temperatura se estabilice.
La puerta se mantiene abierta demasiado tiempo o se abre con demasiada frecuencia. El aire caliente entra en la vinoteca cada vez que se abre la puerta. Abra la puerta con menor frecuencia.
La puerta no está completamente cerrada.
La junta de la puerta no sella correctamente.
La vinoteca se ha desconectado recientemente durante un periodo de tiempo. 
Se necesitan 4 horas para que la vinoteca se enfríe completamente.

	La temperatura en el interior de la vinoteca es demasiado baja.
	El control de temperatura está demasiado bajo. Gire el control a un ajuste más cálido y deje pasar varias horas para que la temperatura se estabilice.

	Vibraciones.
	Compruebe que la vinoteca se encuentre sobre una superficie plana.
La vinoteca no está lo suficientemente fría. Vuelva a nivelar la vinoteca y aléjela de la pared.
Si las vibraciones continúan, apague la vinoteca y desenchufe el cable de alimentación. Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente.

	Se forma humedad en el interior de las paredes de la vinoteca.
	La puerta está ligeramente abierta.
La puerta se mantiene abierta demasiado tiempo o se abre con demasiada frecuencia. Abra la puerta con menor frecuencia.
La puerta no cierra correctamente.

	Se forma humedad en el exterior del electrodoméstico.
	La puerta está ligeramente abierta, lo que hace que el aire frío del interior de la vinoteca se encuentre con el aire húmedo y caliente del exterior.

	La puerta no cierra correctamente.
	La vinoteca no está en una superficie nivelada. La junta está sucia.


Sustitución de la luz
Este electrodoméstico está compuesto por diodos emisores de luz (LED). El consumidor no puede cambiar este tipo de diodos. La vida útil de dichos LED suele ser suficiente para no tener que hacer cambios. Si por el contrario, y a pesar de todos los cuidados prestados durante la fabricación de su vinoteca, los LED estuvieran defectuosos, póngase en contacto con su servicio posventa para cualquier intervención. 
El siguiente símbolo indica que la sustitución de la fuente de luz de este electrodoméstico solo lo debe realizar un ingeniero cualificado:
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MEDIO AMBIENTE
[image: image23.emf]Este electrodoméstico está marcado según la directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de electrodomésticos eléctricos y electrónicos (RAEE). Asegurándose de que este producto se deseche correctamente, ayudará a prevenir posibles consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana, que de otro modo podrían ser causadas por la manipulación inadecuada de los residuos de este producto.
El símbolo que aparece en el producto o en los documentos que lo acompañan, la papelera tachada, indica que este electrodoméstico no puede tratarse como residuo doméstico. En su lugar, se entregará al punto de recogida correspondiente para el reciclado de aparatos eléctricos y electrónicos o, si va a comprar un producto equivalente, al minorista que venda el nuevo producto.
El usuario es responsable de llevar el electrodoméstico al centro de recogida adecuado al final de su vida útil. La recogida selectiva y adecuada para el reciclaje de los electrodomésticos que ya no se utilicen, y su eliminación y destrucción de forma respetuosa con el medio ambiente, ayuda a prevenir posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud, y fomenta el reciclaje de los materiales utilizados para fabricar el producto.
Para obtener información más detallada sobre el tratamiento, la recuperación y el reciclaje de este producto, póngase en contacto con la entidad local correspondiente, el servicio de tratamiento de residuos o la tienda donde ha adquirido el producto.
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SPECIFICATIONS

	Type
	JC-135A2E/HC
	JC-220A2E/HC
	JC-428A2E/HC

	Volume (liter)
	132L
	204L
	418L

	Material
	Case
	Iron
	Iron
	Iron

	
	Door
	Black Glass
	Black Glass
	Black Glass

	Unit Dimension(W×D×H)(mm)
	540*555*895mm
	540*555*1240mm
	595*690*1737mm

	Packaging Dimension ( W×D×H)(mm)
	605*595*945mm
	580*590*1280mm
	660*760*1750mm

	Net Weight (Kg)
	44 KG
	52 KG
	86 KG

	Gross Weight (Kg)
	48 KG
	56 KG
	100 KG

	Fitting ambient temperature range of working
	≤32°C
	≤32°C
	≤38°C

	Temperature Range
	5°C-18°C (40°F-65°F)
	5°C-18°C (40°F-65°F)
	5°C-18°C (40°F-65°F)

	Rated Voltage
	220-240V
	220-240V
	220-240V

	Rated Frequency
	50Hz
	50Hz
	50Hz
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
	(WARNING(
	To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury when using your appliance, follow these basic precautions:

	Read all instructions before using the wine cooler.

DANGER or WARNING:  Risk of child entrapment.

To avoid the possibility of child entrapment, please take the following precautions before throwing out the wine cooler.

-  Remove all doors from the unit.

-  Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

-  Never allow children to operate, play with, or crawl inside the wine cooler.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by the manufacturer, or an authorized service centre or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Refrigerants: All refrigeration products contain refrigerants, which under the guidelines of law must be removed before disposal of product.  It is the consumer’s responsibility to comply with local regulations when disposing of this product. Never clean wine cooler parts with flammable fluids. The fumes can create a fire hazard or explosion.

This appliance is intended for indoor household use and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;    

- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;    

- bed and breakfast type environments;    

- catering and similar non-retail applications. 

• This unit is intended to be used exclusively for the storage of wine. Do not store food in this unit.

• Keep the appliance and its mains cable out of the reach of children.

• If the mains cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a qualified technician in order to avoid a hazard.

• Choose a location for your unit away from heat sources such as radiators or fires as refrigerant and vesicant are burnable.

• The unit must be manoeuvred by a minimum of 2 persons.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit.

• If your unit is fitted with a lock to prevent children being trapped inside, keep the key out of reach and not in the vicinity of the unit.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.


-Save these instructions-
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Before Using Your Wine Cooler
Remove the exterior and interior packing.

Before connecting the wine cooler to the power source, let it stand upright for approximately 4 hours. This will reduce the possibility of a malfunction in the cooling system from improper handling during transportation. Clean the interior surface with lukewarm water using a soft cloth. (Cleaning instruction on page 9)

Installing Your Wine Cooler
This wine cooler is designed to be free standing only, and should not be recessed or built-in.

Allow 5 inches of space between the back and sides of the wine cooler, which allows the proper air ventilation. Adjust the feet to keep the wine cooler level. Locate the wine cooler away from direct sunlight and sources of heat (stove, heater, radiator, etc.). Direct sunlight may affect the acrylic coating and heat sources may increase electrical consumption. Ambient temperature below 5°C or above 32°C will hinder the performance of this appliance. 
Depending on the location of the appliance, the direction of the door opens can be changed.

This unit is not designed for use in a garage or any other outside installation.

Avoid locating the wine cooler in moist areas.

Plug the wine cooler into dedicated, properly installed-grounded wall outlet. Do not under any circumstances cut or remove the third (ground) prong from the power cord. Any questions concerning power and/or grounding should be directed toward a certified electrician or an authorized service center. 

This unit is not designed to be installed in an RV or used with an inverter.

After plugging the wine cooler into a wall outlet, turn the unit on and allow the unit to cool down for 3 ~ 4 hours under before placing wine bottles or beverages in the appliance.

WARNING: Keep ventilation openings in the appliance enclosure, clear of obstruction.

DOOR REVERSAL

You will need to tilt the cooler backward to access the lower 

hinge which holds screws. Do not tilt more than 45 degrees and do 

not lay the cooler flat on its side.

Tools Required: Philip head screwdriver, flat headed screwdriver 

and hexagonal spanner.

1) Remove the top plastic hinge cover and set aside, then unscrew the 4 screws from the metal bracket and set aside. Carefully remove the door and place it on a cushioned surface.
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2) Remove the hinge plug and plastic insert from the top of the door and fix them to the opposite sides. On some models you mayneed to removethe hinge stopper from the bottom of the door and fix it to the opposite side of the door, ensuring it is fixed securely. 



DOOR REVERSAL
5) Place the door back on to the bottom hinge, put the pin of the top hinge into the top of the door and fix the hinge in to place by screwing it to the top of the cabinet (use a spanner to tighten it if necessary). Ensure the door is aligned horizontally and vertically so that the seals are closed on all sides before finally tightening the top hinge.

Electrical Connection
(WARNING(
Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical shock. If the power cord is damaged, have it replaced by an authorized service center.

Keep ventilation openings in the unit enclosure or in the built-in structure clear of obstructions.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit (The refrigerant is a very environmental-friendly gas but is also combustible. Take care when transporting or moving the unit to ensure that the refrigeration circuit is not damaged. In the event of damage avoid naked flames or ignition sources and ventilate the room in which the unit is placed for a few minutes.)

When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the appliance.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.


WARNING: Risk of fire/flammable materials

OPERATING YOUR APPLIANCE
Temperature Control

Control Panel
The control panel is located at the top or in the middle of the appliance. 

1. Light control button

2. Temperature zones shift key

3. Upper temperature zone indicator

4. Lower temperature zone indicator

5. Temperature plus button

6. Temperature minus button

Description of the product features
Control panel

· The control panel is located in the middle of the appliance, behind the glass door.It is easy to set the temperature of the appliance and see what temperature the appliance is set to.

Two cooling zones

· The unit has two separate temperature zones. The temperature of both zones can be set between 5ºC and 18ºC (41ºF and 65ºF). The LOWER temperature zone is ideal for storing white and red wine at a setting of 13°C to 18°C (55°F to 65°F). The UPPER temperature zone is suitable for storing champagne and white wine at a setting of 5°C to 13°C (41°F to 55°F).

· The temperature in the lower zone must be set either the same as or higher than the temperature in the upper zone. For optimal performance, the temperatures in the two zones should differ by at least 4˚C.

· The cooling zone has a temperature control and temperature display.

Interior light

· The cooling zone has an interior light. The light can be switched on and off by using the light control button (1),To change the temperature display from Fahrenheit to Celsius, or Celsius to Fahrenheit, press and hold the light control button (1) for five seconds.
Description of the product features
1) Control panel

· The control panel is located at the interior of the appliance, it is very easy to set the temperature of the appliance and see what temperature the appliance is set to.

2) Interior light

· The wine cooler has an interior light. The light can be switched on and off by using the light control button. 
3) The wine cooler shelves

· The shelves are fully adjustable to suit various wine bottle shapes and sizes. 

· To prevent damaging the door gasket, make sure the door is fully open when pulling shelves out of the rail compartment.

For easy access to the bottles stored, pull the shelves out approximately 1/3. The shelves are designed with an emergency stop to prevent them being removed too far when loaded.

Using Your Wine Cooler

Before switching on

·  Make sure that it has been installed by a suitably qualified person, as per the information contained in the installation  

instructions.

·  After delivery, wait for four hours before connecting the appliance to your mains supply. This will allow any refrigerant 
gasses that may have been disturbed during the transportation process to settle.
·  The outside of the appliance and the removable accessories contained within it, should be cleaned with a solution of  
liquid detergent and water.
·  The interior of the appliance should be cleaned with a solution of sodium bicarbonate dissolved in lukewarm water.  
The interior and accessories should be thoroughly dried, after the cleaning process has been completed.
·  There can be an odour when you first switch on the appliance. It will lessen as the appliance starts to cool.
During first use

IMPORTANT: When you use the wine cooler for the first time or restart the appliance after it has been turned off for a long time, there could be a few degrees variance between the temperature you select and the one indicated on the LED display. This is normal and it is due to the length of activation time. Once the wine cooler has been running for a few hours everything will be back to normal. 

· When you first switch on the appliance, the compressor will run continuously until the wine cooler reaches a cool 

enough temperature.

· During this period of time, you should try not to open the door frequently or place bottles inside of the appliance.

· If the unit is switched off or unplugged, you must allow at least 5 minutes before restarting the appliance or 

reconnecting it to your mains supply.

Loading the wine cooler
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IMPORTANT: Your appliance is ideally suited to store 0.75 litre Bordeaux style wine bottles. Whilst it can store larger bottles, you must make sure that they do not prevent the door from shutting properly.

· Always check that you can close the door without it fouling on a wine bottle, before shutting it.

· When loading several bottles of wine at once, it will take longer for the appliance to cool the individual bottles.

· As many bottles may differ in size and dimensions, the actual number of bottles you are able to store may vary. 

· The maximum storage number is based on standard 0.75 litre Bordeaux style wine bottles. 

Storing your wines

The chart below indicates the ideal storage temperatures for different types of wine:-

	Type of wine
	Temperature

(Celsius)
	Temperature

(Fahrenheit)

	Red wine
	15 – 18°C
	58 – 64°F

	White wine
	9 - 14°C
	48 – 79°F

	Sparkling wines/champagne
	4 – 8°C
	39 – 47°F


· Temperature stability is the most important factor when it comes to storing wine.

· Exposure to light, vibrations or fluctuations in temperature and humidity can all cause wine to spoil. When properly stored, wines not only maintain their quality but many will actually improve in aroma, flavour and complexity as they mature.

· Wines kept at a higher temperature will age faster. Wine that is exposed to temperatures that are greater than 18°C (64°F) will suffer from poorer flavour and aroma. 

· If wine is kept at too low a temperature, this can result in the development of harmful deposits. A humidity of 60%~70% is ideal for keeping corks from shrinking.

· After a bottle of wine has been opened, the wine comes into contact with air. So it is best to store the remainder of the bottle upright, to minimize the surface area of the wine that is coming into contact with the air.

· Once opened, wine will remain in a drinkable condition for two days for delicate whites or three days for rich reds, as long as the bottle as been resealed. You should make sure that the seal is firm by checking the stopper.

· Special stoppers that keep wine sparking and Champagne bubbling for one or two days after opening, can be bought at most good wine shops.

· When stored correctly, white wines can keep well for up to two years. Full bodied reds will age well for ten years and dessert wines will age well for up to twenty years. 

· When you buy a bottle of wine, you should transfer it to a suitable storage location immediately (if you are not going to store it in your wine cooler).

· Cheaper bottles of wine will not age as well as more expensive ones.

· To make the most of the bouquet and taste of your wine, never fill more than half a glass at a time. It will also help if the shape of your wine glass is appropriate for your wine. The size and shape of your wine glass’s bowl will determine the intensity and complexity of the bouquet. The stem should be long enough to allow you to avoid hand contact with the bowl of the glass and should be tulip-shaped or tapered at the top.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning Your Appliance

★ Upon installation of your new appliance, it is recommended that it be cleaned thoroughly.

★ Turn off the wine cooler first and then unplug the unit from the wall outlet.

★ Remove all contents.

★ Wash the inside with a damp warm cloth soaked in lukewarm water and baking soda solution. 

The solution should be about 2 tablespoons of baking soda to a quart of water.

★ Be sure to keep the door gasket (seal) clean to keep the unit running efficiently.

★ The outside of the wine cooler should be cleaned with mild detergent and warm water.

★ Dry the interior and exterior with a soft cloth.

★ Dust or anything else blocking the vent may hinder the cooling efficiency of the appliance. Vacuum the vent if necessary.

Vacation Time
★ Turn off the wine cooler first and then unplug the unit from the wall outlet.

★ Remove all the contents.

★ Clean the appliance.

★ Leave the lid open slightly to avoid possible formation of condensation, mold, or odors.

★ Short vacations: Leave the wine cooler operating during vacations of less than three weeks.

★ Long vacations: If the wine cooler will not be used for several months, remove all content and unplug the power cord. Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door open slightly: blocking it open if necessary.

Moving Your Appliance
★ Turn off the wine cooler first and then unplug the unit from the wall outlet.

★ Remove all the contents.

★ Securely tape down all loose items inside your appliance.

★ Tape the doors shut.

Energy Saving Tips
★ The  wine  cooler  should  be  located  in  the  coolest  area  of  the  room,  away  from  heat  producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.




★ Ensure that door is properly closed when the wine cooler is turned on.

TROUBLESHOOTING GUIDE

You can solve many common wine cooler problems easily, saving you the cost of a possible service call. 

Try the suggestions below to see if you can solve the problem before calling for service.

	PROBLEM
	POSSIBLE CAUSE

	Wine cooler does not operate.
	Not plugged in.

The circuit breaker tripped or a blown fuse.

	Temperature inside the wine cooler is too warm.
	Temperature control is set too warm. Turn the control to a 

cooler setting and allow several hours for the temperature to stabilize.

Door is kept open too long or is opened too frequently. Warm 

air enters the wine cooler every time the door is opened. Open 

the door less often.

The door is not closed completely.

The door gasket does not seal properly.

The wine cooler has recently been disconnected for a period of time. 

4 hours are required for the wine cooler to cool down completely.

	Temperature inside the wine cooler is too cold.
	Temperature control is set too cold. Turn the control to a warmer setting and allow several hours for the temperature to stabilize.

	Vibrations.
	Check to assure that the wine cooler is on a level surface.

The wine cooler is touching the wall. Re-level the wine cooler 

and move it from the wall.

If continued vibration occurs, turn off the wine cooler and unplug 

the power plug. Contact Customer Service Dept. for further assistance.

	Moisture forms on inside wine cooler walls.
	Door is slightly open.

Door is kept open too long, or is opened too frequently. Open the 

door less often.

The door is not sealed properly.

	Moisture forms on outside of appliance.
	Door is slightly open, causing cold air from inside the wine cooler 

to meet warm moist air from outside.

	The door will not close properly.
	The wine cooler is not on a level surface. The gasket is dirty.


Replacing light

This appliance consists of light-emitting diodes (LEDs). This type of diode cannot be changed by the

consumer. The lifetime of these LEDs is normally sufficient for no change to be made. If however, and

despite all the care taken during the manufacture of your wine cellar, the LEDs were defective, please

contact your after-sales service for any intervention. 

The following symbol indicates that the light source in this appliance should only

be replaced by a qualified engineer:


ENVIROMENT

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/CE on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product, the Crossed Out Wheelie Bin, indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment, or, if you are buying an equivalent product, to the retailer of the new product.

The user is responsible for taking the appliance to the appropriate collection centre at the end of its useful life. Selective and appropriate collection for the recycling of no longer used appliances and their disposal and destruction in an environmentally friendly manner, helps to prevent potential negative effects on the environment and health, and encourages the recycling of materials used to make the product.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local authority, your household waste disposal service or the retailer where you purchased the product.
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SPÉCIFICATIONS
	Type
	JC-135A2E/HC
	JC-220A2E/HC
	JC-428A2E/HC

	Volume (litre)
	132 L
	204 L
	418 L

	Matériau
	Carcasse
	Métal
	Métal
	Métal

	
	Porte
	Verre noir
	Verre noir
	Verre noir

	Unité Dimension (L×P×H)(mm)
	540 X 555 X 895 mm
	540 X 555 X 1240 mm
	595 X 690 X 1737 mm

	Dimensions avec l'emballage (L×P×H)(mm)
	605 X 595 X 945 mm
	580 X 590 X 1280 mm
	660 X 760 X 1750 mm

	Poids net (kg)
	44 kg
	52 kg
	86 kg

	Poids brut (kg)
	48 kg
	56 kg
	100 kg

	Température ambiante de fonctionnement de l'appareil
	≤ 32 °C
	≤ 32 °C
	≤ 38°C

	Plage de température
	5 °C - 18 °C (40 °F - 65 °F)
	5 °C - 18 °C (40 °F - 65 °F)
	5 °C - 18 °C (40 °F - 65 °F)

	Tension nominale
	220-240 V
	220-240 V
	220-240 V

	Fréquence nominale
	50 Hz
	50 Hz
	50 Hz


CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
	(AVERTISSEMENT(
	Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure lors de l'utilisation de votre appareil, suivez ces précautions élémentaires :

	Lisez toutes les consignes avant d'utiliser la cave à vin.
DANGER ou AVERTISSEMENT :  Risque de prise au piège pour les enfants.
Pour éviter tout risque de coincement d'enfant, veuillez prendre les précautions suivantes avant de mettre la cave à vin au rebut.
-  Retirez toutes les portes de l’unité.
-  Laissez les clayettes en place afin que les enfants ne puissent pas facilement grimper à l’intérieur.
-  Ne laissez jamais les enfants utiliser la cave à vin, jouer avec elle ou grimper à l'intérieur.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une surveillance ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil de la part d’une personne responsable de leur sécurité.
N'utilisez pas l'appareil si la fiche, le câble secteur ou l'appareil lui-même est endommagé. Si le câble secteur est endommagé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un centre de service agréé ou des personnes qualifiées de la même manière afin d’éviter tout danger.
Réfrigérants : Tous les produits de réfrigération contiennent des frigorigènes qui, selon la loi, doivent être éliminés avant la mise au rebut du produit.  Il est de la responsabilité du consommateur de se conformer aux réglementations locales lors de la mise au rebut de ce produit. Ne nettoyez jamais les pièces de la cave à vin avec des liquides inflammables. Les fumées peuvent créer un risque d’incendie ou d’explosion.
Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique à l'intérieur ou à des applications similaires telles que :
- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail ;    
- les fermes et les clients dans des hôtels, des motels et d’autres environnements de type résidentiel ;    
- les environnements de type chambres d’hôtes ;    
- la restauration et d’autres applications similaires non destinées à la vente au détail. 

• Cette unité est destinée à un usage exclusif pour la conservation du vin. Ne conservez pas d'aliments dans cette unité.
• Tenez l’appareil et son câble secteur hors de portée des enfants.
• Si le câble secteur est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des techniciens qualifiés afin d’éviter tout danger.
• Choisissez un emplacement pour votre unité loin des sources de chaleur telles que les radiateurs ou les feux, car le réfrigérant et le vésicant peuvent brûler.
• L'unité doit être manœuvrée par un minimum de 2 personnes.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles aient reçu une surveillance ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
• Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent pas charger et décharger les appareils frigorifiques.
Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’unité.
• Si votre appareil est équipé d'une serrure, afin d'éviter que des enfants ne se retrouvent coincés à l'intérieur, gardez la clé hors de portée et ne la laissez pas à proximité de l'unité.
• Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosol contenant un gaz propulseur inflammable dans cet appareil.


Conservez ces instructions
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Avant d'utiliser votre cave à vin
Retirez l'emballage extérieur et intérieur.
Avant de brancher la cave à vin à la source d’alimentation, laissez-la reposer debout pendant au moins 4 heures. Cela réduira le risque de dysfonctionnement du système de refroidissement dû à une mauvaise manipulation pendant le transport. Nettoyez la surface intérieure avec un chiffon doux imbibé d’eau tiède. (Instructions de nettoyage à la page 9)
Installation de votre cave à vin
Cette cave à vin est conçue pour être posée librement et ne doit pas être encastrée.
Laissez un espace de 13 cm environ entre l'arrière et les côtés de la cave à vin, ce qui permet une bonne ventilation de l'air. Ajustez les pieds pour maintenir la cave à vin à niveau. Placez la cave à vin à l’abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur (poêle, chauffage, radiateur, etc.). La lumière directe du soleil peut affecter le revêtement acrylique, et les sources de chaleur peuvent augmenter la consommation électrique. Les températures ambiantes inférieures à 5 °C ou supérieures à 32 °C entravent les performances de l'appareil. 
Selon l'emplacement de l'appareil, le sens d'ouverture de la porte peut être modifié.
Cette unité n’est pas conçue pour être utilisée dans un garage ou dans toute autre installation à l’extérieur.
Évitez de placer la cave à vin dans des endroits humides.
Branchez la cave à vin sur une prise murale exclusive, correctement installée et mise à la terre. Ne coupez ou ne retirez en aucun cas la troisième broche (terre) du cordon d'alimentation. Toute question concernant l'alimentation électrique et/ou la mise à la terre doit être posée à un électricien certifié ou à un centre de service après-vente agréé. 
Cette unité n'est pas conçue pour être installée dans un véhicule de loisirs ou utilisé avec un inverter.
Après avoir branché la cave à vin sur une prise murale, allumez l'unité et laissez-la refroidir pendant 3 à 4 heures avant d'y placer des bouteilles de vin ou des boissons.
AVERTISSEMENT : N’obstruez pas les orifices d’aération de l’enveloppe de l’appareil.
INVERSION DE LA PORTE
Vous devez incliner la cave vers l'arrière afin d'accéder à la charnière inférieure qui maintient les vis. N'inclinez pas la cave à plus de 45 degrés et ne la posez pas à plat sur le côté.
Outils nécessaires : Tournevis cruciforme, tournevis à tête plate et clé hexagonale.
1) Retirez la protection de la charnière supérieure en plastique et mettez-le de côté, puis dévissez les 4 vis du support métallique et mettez-les de côté. Retirez doucement la porte et posez-la sur une surface molletonnée.

2) Retirez la protection de la charnière et l'insert en plastique du haut de la porte et les fixer sur les côtés opposés. Sur certains modèles, il peut être nécessaire de retirer la butée de charnière du bas de la porte et de la fixer sur le côté opposé de la porte, en veillant à ce qu'elle soit bien fixée. 


INVERSION DE LA PORTE
5) Replacez la porte sur la charnière inférieure, placez l'axe de la charnière supérieure dans le haut de la porte et fixez la charnière en place en la vissant en haut du meuble (utilisez une clé pour la serrer si nécessaire). Vérifiez que la porte est alignée horizontalement et verticalement, de manière à ce que les joints soient fermés de tous les côtés avant de procéder au serrage de la charnière supérieure.
Raccordement électrique
((AVERTISSEMENT((
Une mauvaise utilisation de la prise de terre peut entraîner un risque de décharge électrique. Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer dans un centre de service agréé.
N’obstruez pas les bouches d’aération dans l’enveloppe de l’unité ou dans la structure intégrée.
N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.
N'endommagez pas le circuit du réfrigérant (le réfrigérant est un gaz très respectueux de l'environnement mais également combustible. Lors du transport ou du déplacement de l'unité, veillez à ce que le circuit de réfrigération ne soit pas endommagé. En cas de dommage, évitez les flammes nues ou les sources d'inflammation et aérez la pièce dans laquelle l'unité est placée pendant quelques minutes)
Lorsque vous placez l’appareil, veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas coincé ou endommagé.
Ne placez pas de prises de courant multiples ou d’alimentations électriques portables à l’arrière de l’appareil.
N’utilisez pas d’appareils électriques sur le dessus de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant.
Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosol contenant un gaz propulseur inflammable dans cet appareil.

AVERTISSEMENT : Risque d'incendie / matériaux inflammables
FONCTIONNEMENT DE VOTRE APPAREIL
Régulation de température

Panneau de commande
Le panneau de commande est situé en haut ou au milieu de l'appareil. 

1. Bouton de contrôle de l'éclairage

2. Touche de décalage des zones de température

3. Indicateur de zone de température supérieure

4. Indicateur de zone de température inférieure

5. Bouton d’augmentation de la température

6. Bouton de diminution de la température

Description des caractéristiques du produit
Panneau de commande

· Le panneau de commande est situé au milieu de l'appareil, derrière la porte en verre. Il est facile de régler la température de l'appareil et de voir à quelle température l'appareil est réglé.

Deux zones de refroidissement

· L’unité dispose de deux zones de température distinctes. La température des deux zones peut être réglée entre 5 et 20 °C (41 et 65 °F). La zone de température INFÉRIEURE est idéale pour conserver le vin blanc et le vin rouge à une température comprise entre 13 et 18 °C (55 et 65 °F). La zone de température SUPÉRIEURE convient à la conservation du Champagne et du vin blanc à une température comprise entre 5 et 13 °C (41 et 55 °F).

· La température de la zone inférieure doit être égale ou supérieure à celle de la zone supérieure. Pour des performances optimales, les températures des deux zones doivent différer d'au moins 4 ˚C.

· La zone de refroidissement est équipée d'un régulateur de température et d'un affichage de la température.

Éclairage intérieur

· La zone de refroidissement est dotée d'un éclairage intérieur. La lumière peut être allumée et éteinte en utilisant le bouton de contrôle de l'éclairage (1). Pour passer de l'affichage de la température en degré Fahrenheit aux degrés Celsius, ou de Celsius à Fahrenheit, appuyez sur le bouton de contrôle de l'éclairage et maintenez-le enfoncé (1) pendant cinq secondes.
Description des caractéristiques du produit
1) Panneau de commande
· Le panneau de commande est situé à l'intérieur de l'appareil, il est très facile de régler la température de l'appareil et de voir à quelle température l'appareil est réglé.
2) Éclairage intérieur
· La cave à vin est équipée d'un éclairage intérieur. La lumière peut être allumée et éteinte à l'aide du bouton de contrôle de l'éclairage. 
3) Étagères de la cave à vin
· Les étagères sont entièrement réglables pour s'adapter aux différentes formes et tailles de bouteilles de vin. 
· Pour éviter d'endommager le joint de la porte, assurez-vous que la porte est entièrement ouverte lorsque vous retirez les clayettes des rails du compartiment.
Pour accéder facilement aux bouteilles stockées, tirez sur les clayettes pour les sortir d'environ 1/3. Les clayettes sont conçues avec un arrêt d’urgence pour éviter qu’elles ne soient avancées trop loin lorsqu’elles sont chargées.
Utilisation de votre cave à vin
Avant la mise en marche
· Assurez-vous qu'elle a été installée par une personne dûment qualifiée, conformément aux informations contenues dans les instructions d'installation.
· Après la livraison, attendez quatre heures avant de raccorder l'appareil au réseau électrique. Cela permettra à tous les gaz réfrigérants qui ont pu être perturbés pendant le transport de se stabiliser.
· L'extérieur de l'appareil et les accessoires amovibles qu'il contient doivent être nettoyés avec une solution de détergent liquide et d'eau.
· L'intérieur de l'appareil doit être nettoyé avec une solution de bicarbonate de soude dissoute dans de l'eau tiède. L'intérieur et les accessoires doivent être soigneusement séchés après le nettoyage.
· Une odeur peut se dégager lorsque vous allumez l'appareil pour la première fois. Elle s'atténuera lorsque l'appareil commencera à refroidir.
Au cours de la première utilisation
IMPORTANT : Lorsque vous utilisez la cave à vin pour la première fois ou que vous la redémarrez après l’avoir arrêtée pendant une longue période, il peut y avoir un écart de quelques degrés entre la température que vous avez sélectionnée et celle qui est indiquée sur l’écran LED. Ce phénomène est normal et est dû à la durée d’activation de l’appareil. Une fois que la cave à vin a fonctionné pendant quelques heures, tout rentre dans l’ordre. 
· Lorsque vous mettez l'appareil en marche, le compresseur fonctionne en continu jusqu'à ce que la cave à vin atteigne une température suffisamment basse.
· Pendant cette période, essayez de ne pas ouvrir fréquemment la porte et de ne pas placer de bouteilles à l'intérieur de l'appareil.
· Si l'unité est éteinte ou débranchée, vous devez attendre au moins 5 minutes avant de la redémarrer ou de la rebrancher au réseau électrique.
Chargement de la cave à vin
[image: image3.png]


IMPORTANT : Votre appareil est idéal pour stocker des bouteilles de vin de type Bordeaux de 0,75 litre. Bien qu'il puisse stocker des bouteilles plus grandes, vous devez vous assurer qu'elles n'empêchent pas la porte de se fermer correctement.
· Vérifiez toujours que vous pouvez fermer la porte sans qu'elle ne tape sur une bouteille de vin, avant de la fermer.
· Si vous chargez plusieurs bouteilles de vin à la fois, l'appareil mettra plus de temps à refroidir chaque bouteille.
· La taille et les dimensions des bouteilles étant différentes, le nombre réel de bouteilles que vous pouvez stocker peut varier.
· La capacité de stockage maximale est basée sur des bouteilles de vin de type Bordeaux standard de 0,75 litre. 
Stocker vos vins
Le tableau ci-dessous indique les températures de conservation idéales pour les différents types de vins :
	Type de vin
	Température
(Celsius)
	Température
(Fahrenheit)

	Vins rouges
	15 – 18 °C
	58 – 64 °F

	Vin blanc
	9 - 14 °C
	48 – 79 °F

	Vins mousseux/Champagne
	4 – 8 °C
	39 – 47 °F


· La stabilité de la température est le facteur le plus important pour la conservation du vin.
· L'exposition à la lumière, aux vibrations ou aux fluctuations de température et d'humidité peuvent entraîner la détérioration du vin. Lorsqu'ils sont correctement conservés, les vins conservent non seulement leur qualité, mais nombre d'entre eux gagnent en arôme, en saveur et en complexité au fur et à mesure qu'ils vieillissent.
· Les vins conservés à une température plus élevée vieillissent plus rapidement. Le vin exposé à des températures supérieures à 18 °C (64 °F) aura une saveur et un arôme moins prononcés. 
· Si le vin est conservé à une température trop basse, des dépôts nocifs peuvent se former. Une humidité de 60 à 70 % est idéale pour empêcher les bouchons de rétrécir.
· Après l'ouverture d'une bouteille de vin, le vin entre en contact avec l'air. Il est donc préférable de conserver le reste de la bouteille en position verticale, afin de minimiser la surface du vin en contact avec l'air.
· Une fois ouvert, le vin reste buvable pendant deux jours pour les blancs délicats et trois jours pour les rouges riches, à condition que la bouteille ait été refermée. Vous devez vous assurer que le joint est ferme en vérifiant le bouchon.
· Des bouchons spéciaux qui permettent au vin de pétiller et au Champagne de faire des bulles pendant un ou deux jours après ouverture peuvent être achetés chez la plupart des bons cavistes.
· Lorsqu'ils sont correctement conservés, les vins blancs peuvent se garder jusqu'à deux ans. Les vins rouges corsés vieilliront bien pendant dix ans et les vins de dessert jusqu'à vingt ans. 
· Lorsque vous achetez une bouteille de vin, vous devez immédiatement la transférer dans un lieu de stockage approprié (si vous ne la conservez pas dans votre cave à vin).
· Les bouteilles de vin bon marché ne vieillissent pas aussi bien que les bouteilles plus chères.
· Pour profiter au maximum du bouquet et du goût de votre vin, ne remplissez jamais plus d'un demi-verre à la fois. Il est également utile que la forme de votre verre à vin soit adaptée à votre vin. La taille et la forme de la coupe de votre verre à vin déterminent l'intensité et la complexité du bouquet. Le pied doit être suffisamment long pour éviter le contact de la main avec la coupe du verre et doit être en forme de tulipe ou effilé au sommet.
ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Nettoyage de votre appareil
★ Lors de l'installation de votre nouvel appareil, il est recommandé de le nettoyer soigneusement.
★ Éteignez d'abord la cave à vin, puis débranchez l'unité de la prise murale.
★ Retirez tout le contenu.
★ Lavez l'intérieur avec un chiffon humide et tiède imbibé d'une solution d'eau tiède et de bicarbonate de soude. 
La solution doit être d’environ 2 cuillères à soupe de bicarbonate de soude pour un litre d’eau.
★ Veillez à ce que le joint de la porte (joint d'étanchéité) reste propre pour que l'appareil fonctionne efficacement.
★ L'extérieur de la cave à vin doit être nettoyé avec un détergent doux et de l'eau chaude.
★ Séchez l'intérieur et l'extérieur avec un chiffon doux.
★ La poussière ou tout autre élément bloquant l'évent peut entraver l'efficacité de refroidissement de l'appareil. Aspirez l'évent si nécessaire.
Fermeture
★ Éteignez d'abord la cave à vin, puis débranchez l'unité de la prise murale.
★ Retirez tout le contenu.
★ Nettoyez l'appareil.
★ Laissez le couvercle légèrement ouvert pour éviter la formation éventuelle de condensation, de moisissures ou d'odeurs.
★ Fermeture de courte durée : Laissez la cave à vin en marche pendant des vacances de moins de trois semaines.
★ Fermeture plus longue : Si la cave à vin n'est pas utilisée pendant plusieurs mois, retirez tout le contenu et débranchez le cordon d'alimentation. Nettoyer et sécher soigneusement l’intérieur. Pour éviter la formation d’odeurs et de moisissures, laissez la porte légèrement ouverte, en la bloquant si nécessaire.
Déplacer votre appareil
★ Éteignez d'abord la cave à vin, puis débranchez l'unité de la prise murale.
★ Retirez tout le contenu.
★ Fixez solidement avec du ruban adhésif tous les éléments non fixés à l'intérieur de votre appareil.
★ Fermez la porte avec du ruban adhésif.
Conseils pour des économies d'énergie
★ La cave à vin doit être située dans la partie la plus fraîche de la pièce, à l’écart des appareils produisant de la chaleur ou des conduits de chauffage, et à l’abri de la lumière directe du soleil.
(

★ Veillez à ce que la porte soit correctement fermée lorsque la cave à vin est en marche.
GUIDE DE DÉPANNAGE
Vous pouvez résoudre facilement de nombreux problèmes courants liés aux caves à vin, ce qui vous permet d'économiser le coût d'un éventuel appel au technicien. 
Essayez les suggestions ci-dessous pour voir si vous pouvez résoudre le problème avant d'appeler le service de réparation.
	PROBLÈME
	CAUSE POSSIBLE

	La cave à vin ne fonctionne pas.
	Non branché.
Le disjoncteur s'est déclenché ou un fusible a sauté.

	La température à l'intérieur de la cave à vin est trop élevée.
	Le réglage de la température est trop chaud. Réglez la commande sur une température plus froide et attendez plusieurs heures pour que la température se stabilise.
La porte reste ouverte trop longtemps ou est ouverte trop fréquemment. De l'air chaud pénètre dans la cave à vin chaque fois que la porte est ouverte. Ouvrez moins fréquemment la porte.
La porte n'est pas complètement fermée.
Le joint de la porte n'est pas étanche.
La cave à vin a récemment été débranché pendant un certain temps. 
4 heures sont nécessaires pour que la cave à vin refroidisse complètement.

	La température à l'intérieur de la cave à vin est trop froide.
	La température est réglée trop froide. Réglez la commande sur une température plus élevée et attendez plusieurs heures pour que la température se stabilise.

	Vibrations.
	Vérifiez que la cave à vin se trouve sur une surface plane.
La cave à vin touche le mur. Remettez la cave à vin à niveau et éloignez-la du mur.
Si les vibrations persistent, éteignez la cave à vin et débranchez la fiche d'alimentation. Contactez le service clientèle pour obtenir de l'aide.

	De l'humidité se forme à l'intérieur des parois de la cave à vin.
	La porte est légèrement ouverte.
La porte reste ouverte trop longtemps ou est ouverte trop fréquemment. Ouvrez moins fréquemment la porte.
La porte ne ferme pas de manière hermétique.

	De l'humidité se forme à l'extérieur de l'appareil.
	La porte est légèrement ouverte, ce qui permet à l'air froid de l'intérieur de la cave à vin de rencontrer l'air chaud et humide de l'extérieur.

	La porte ne ferme pas correctement.
	La cave à vin n’est pas sur une surface plane. Le joint est sale.


Remplacer la lumière
Cet appareil est composé de diodes électroluminescentes (LED). Ce type de diode ne peut pas être changé par le client. La durée de vie de ces LED est normalement suffisante pour qu'aucun changement ne soit effectué. Si toutefois, et malgré tout le soin apporté à la fabrication de votre cave à vin, les LED étaient défectueuses, veuillez contacter votre service après-vente pour toute intervention. 

Le symbole suivant indique que la source de lumière de cet appareil ne doit être remplacée que par un technicien qualifié.

ENVIRONNEMENT
Cet appareil est conforme à la directive européenne 2012/19/CE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). En vous assurant que ce produit est correctement éliminé, vous contribuerez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement être causées par la manipulation inappropriée des déchets de ce produit.
Le symbole sur le produit, ou sur les documents qui l’accompagnent, la poubelle barrée, indique que cet appareil ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères. Au lieu de cela, il doit être remis au point de collecte applicable pour le recyclage des équipements électriques et électroniques ou, si vous achetez un produit équivalent, au détaillant du nouveau produit.
L'utilisateur est responsable de la remise de l'appareil au centre de tri approprié à la fin de sa durée de vie utile. La collecte sélective et appropriée pour le recyclage des appareils qui ne sont plus utilisés, leur élimination et leur destruction dans le respect de l'environnement, contribue à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé, et encourage le recyclage des matériaux utilisés pour fabriquer le produit.
Pour en savoir plus sur la manière de traiter, récupérer et recycler ce produit, veuillez contacter votre mairie, votre service d’élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté ce produit.
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ESPECIFICAÇÕES
	Tipo
	JC-135A2E/HC
	JC-220A2E/HC
	JC-428A2E/HC

	Volume (litros)
	132L
	204L
	418L

	Material
	Revestimento
	Ferro
	Ferro
	Ferro

	
	Porta
	Vidro preto
	Vidro preto
	Vidro preto

	Dimensões da unidade (L×P×A) (mm)
	540*555*895 mm
	540*555*1240 mm
	595*690*1737 mm

	Dimensões da embalagem (L×P×A) (mm)
	605*595*945 mm
	580*590*1280 mm
	660*760*1750 mm

	Peso líquido (Kg)
	44 KG
	52 KG
	86 KG

	Peso bruto (Kg)
	48 KG
	56 KG
	100 KG

	Intervalo de temperatura ambiente 
de funcionamento
	≤32 °C
	≤32 °C
	≤38 °C

	Dimensões de temperatura
	5°C-18 °C (40 °F-65 °F)
	5°C-18 °C (40 °F-65 °F)
	5°C-18 °C (40 °F-65 °F)

	Tensão nominal
	220-240 V
	220-240 V
	220-240 V

	Frequência nominal
	50Hz
	50Hz
	50Hz


INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
	(AVISO(
	Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos ao utilizar o eletrodoméstico, siga estas precauções básicas:

	Leia todas as instruções antes de utilizar o refrigerador de vinho.
PERIGO ou AVISO:  Risco de entalamento para as crianças.
Para evitar a possibilidade de aprisionamento de crianças, tome as seguintes precauções antes de deitar fora o refrigerador de vinho.
-  Retire todas as portas da unidade.
-  Disponha as prateleiras de modo a que as crianças não consigam subir.
-  Nunca permita que as crianças operem, brinquem ou gatinhem dentro do refrigerador de vinho.
Este eletrodoméstico não se destina à utilização por pessoas (incluindo crianças) com capacidade físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem a experiência ou conhecimento, a menos que devidamente supervisionadas ou instruídas acerca da utilização do eletrodoméstico por alguém responsável pela sua segurança.
Não utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve mandar substituí-lo pelo fabricante, por um centro de assistência autorizado ou por pessoas com qualificações semelhantes, de modo a evitar riscos.
Refrigerantes: Todos os produtos de refrigeração contêm refrigerantes que, de acordo com as diretrizes da lei, devem ser removidos antes da eliminação do produto.  É da responsabilidade do consumidor cumprir os regulamentos locais aquando da eliminação deste produto. Nunca limpe as peças do refrigerador de vinho com líquidos inflamáveis. Os fumos podem criar um risco de incêndio ou explosão.
Este aparelho destina-se a utilização doméstica em interiores e a aplicações semelhantes, tais como:
- áreas de copa para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;    
- casas agrícolas e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais;    
- ambientes do tipo pousada;    
- catering e aplicações similares não retalhistas. 

• Esta unidade destina-se a ser utilizada exclusivamente para a conservação de vinhos. Não guarde alimentos nesta unidade.
• Mantenha o aparelho e o seu cabo de alimentação fora do alcance das crianças.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por um técnico qualificado, para evitar riscos.
• Escolha um local para a sua unidade longe de fontes de calor, como radiadores ou lareiras, uma vez que o refrigerante e o vesicante podem arder.
• A unidade deve ser manobrada por um mínimo de 2 pessoas.
• Este eletrodoméstico pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimento desde que sob supervisão ou devidamente instruídas acerca de uma utilização segura do eletrodoméstico e tenham compreendido os perigos. As crianças não devem brincar com o aparelho. Os trabalhos de limpeza e manutenção não devem ser realizados por crianças sem supervisão.
• As crianças de 3 a 8 anos de idade podem colocar e retirar alimentos dos frigoríficos.
• As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com a unidade.
• Se o seu aparelho estiver equipado com uma fechadura para evitar que as crianças fiquem presas no interior, mantenha a chave fora do alcance das mesmas e não nas proximidades do aparelho.
• Não armazene substâncias explosivas neste equipamento, tais como aerossóis com um propulsor inflamável.


-Guarde estas instruções-
INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
Antes de utilizar o seu refrigerador de vinho
Retire as embalagens exteriores e interiores.
Antes de ligar o refrigerador de vinho à fonte de alimentação, deixe-o na posição vertical durante aproximadamente 4 horas. Desta forma, reduz-se a possibilidade de uma avaria do sistema de arrefecimento devido a um manuseamento incorreto durante o transporte. Limpe a superfície interior com água morna e um pano macio. (Instruções de limpeza na página 9)
Instalar o seu refrigerador de vinho
Este refrigerador de vinho foi concebido apenas para ser instalado de pé e não deve ser encastrado.
Deixe 13 cm de espaço entre a parte de trás e os lados do refrigerador de vinho, o que permite a ventilação adequada do ar. Ajuste os pés para manter o refrigerador de vinho nivelado. Mantenha o refrigerador de vinho afastado da luz solar direta e de fontes de calor (fogão, aquecedor, radiador, etc.). A luz solar direta pode afetar o revestimento acrílico e as fontes de calor podem aumentar o consumo elétrico. Uma temperatura ambiente inferior a 5 °C ou superior a 32 °C prejudica o funcionamento do aparelho. 
Dependendo da localização do aparelho, a direção de abertura da porta pode ser alterada.
Esta unidade não foi concebida para ser utilizada numa garagem ou em qualquer outra instalação exterior.
Evite colocar o refrigerador de vinho em áreas húmidas.
Ligue o refrigerador de vinho a uma tomada de parede exclusiva, devidamente instalada e ligada à terra. Não corte nem retire, em circunstância alguma, o terceiro pino (terra) do cabo de alimentação. Quaisquer questões relativas à alimentação e/ou ligação à terra devem ser dirigidas a um eletricista certificado ou a um centro de assistência técnica autorizado. 
Esta unidade não foi concebida para ser instalada num veículo de recreio ou utilizada com um inversor.
Depois de ligar o refrigerador de vinho a uma tomada de parede, ligue a unidade e deixe-a arrefecer durante 3 ~ 4 horas antes de colocar garrafas de vinho ou bebidas no aparelho.
AVISO: Mantenha as aberturas de ventilação da caixa do aparelho desobstruídas.
REVERSIBILIDADE DA PORTA
Terá de inclinar o refrigerador para trás para aceder à dobradiça inferior que segura os parafusos. Não incline mais de 45 graus e não o deite de lado.
Ferramentas necessárias: Chave de fendas Philips, chave de fendas de cabeça plana e chave hexagonal.
1) Retire a tampa de plástico superior da dobradiça e reserve-a. Em seguida, desaperte os 4 parafusos do suporte metálico e reserve-os. Retire cuidadosamente a porta e coloque-a sobre uma superfície almofadada.

2) Retire o tampão da dobradiça e o encaixe de plástico da parte superior da porta e fixe-os nos lados opostos. Em alguns modelos, pode ser necessário retirar o batente da dobradiça da parte inferior da porta e fixá-lo no lado oposto da porta, certificando-se de que está bem fixo. 


REVERSIBILIDADE DA PORTA
5) Coloque a porta de volta na dobradiça inferior, coloque o pino da dobradiça superior na parte superior da porta e fixe a dobradiça no lugar, aparafusando-a à parte superior do armário (utilize uma chave inglesa para apertar, se necessário). Assegure-se de que a porta está alinhada na horizontal e na vertical, de modo a que o vedante fique fechado em todos os lados, antes de finalmente apertar a dobradiça superior.
Ligação elétrica
((AVISO((
A utilização incorreta da ficha com ligação à terra pode resultar no risco de choque elétrico. Se o cabo de alimentação estiver danificado, solicite a sua substituição a um centro de assistência autorizado.
Mantenha as aberturas de ventilação na caixa da unidade ou na estrutura incorporada livres de obstruções.
Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelação, para além dos recomendados pelo fabricante.
Não danifique o circuito do refrigerante (O refrigerante é um gás muito amigo do ambiente, mas também é combustível. Tenha cuidado ao transportar ou deslocar a unidade para garantir que o circuito de refrigeração não é danificado. Em caso de danos, evite chamas abertas ou fontes de ignição e ventile o local onde o aparelho está colocado durante alguns minutos.)
Ao posicionar o eletrodoméstico, certifique-se de que o cabo de alimentação não está preso ou danificado.
Não coloque blocos de tomadas múltiplas ou geradores portáteis na parte de trás do eletrodoméstico.
Não utilize eletrodomésticos elétricos no interior dos compartimentos de conservação de alimentos do eletrodoméstico, exceto se forem do tipo recomendado pelo fabricante.
Não armazene substâncias explosivas neste equipamento, tais como aerossóis com um propulsor inflamável.

AVISO: Perigo de incêndio/materiais inflamáveis
OPERAR O APARELHO
Controlo da temperatura

Painel de controlo
O painel de controlo está situado na parte superior ou central do aparelho. 

1. Botão de controlo da luz

2. Tecla de mudança de zonas de temperatura

3. Indicador da zona de temperatura superior

4. Indicador da zona de temperatura mais baixa

5. Botão de aumento da temperatura

6. Botão de diminuição da temperatura

Descrição das caraterísticas do produto
Painel de controlo

· O painel de controlo está situado no centro do aparelho, atrás da porta de vidro. É fácil regular a temperatura do aparelho e ver para que temperatura o aparelho está regulado.

Duas zonas de arrefecimento

· A unidade tem duas zonas de temperatura separadas. A temperatura de ambas as zonas pode ser regulada entre 5 °C e 18 °C (41 °F e 65 °F). A zona de temperatura INFERIOR é ideal para armazenar vinho branco e tinto a uma temperatura de 13 °C a 18 °C (55 °F a 65 °F). A zona de temperatura SUPERIOR é adequada para armazenar espumante e vinho branco a uma regulação de 5 °C a 13 °C (41 °F a 55 °F).

· A temperatura na zona inferior deve ser igual ou superior à temperatura na zona superior. Para um desempenho ideal, as temperaturas nas duas zonas devem diferir pelo menos 4 ˚C.

· A zona de arrefecimento tem um controlo de temperatura e um visor de temperatura.

Luz interior

· A zona de arrefecimento tem uma luz interior. A luz pode ser ligada e desligada com o botão de controlo da luz (1). Para mudar a indicação da temperatura de Fahrenheit para Celsius, ou de Celsius para Fahrenheit, prima sem soltar o botão de controlo da luz (1) durante cinco segundos.
Descrição das caraterísticas do produto
1) Painel de controlo
· O painel de controlo está situado no interior do aparelho. É muito fácil regular a temperatura do aparelho e ver para que temperatura o aparelho está regulado.
2) Luz interior
· O refrigerador de vinho tem uma luz interior. A luz pode ser ligada e desligada utilizando o botão de controlo da luz. 
3) As prateleiras do refrigerador de vinho
· As prateleiras são totalmente ajustáveis para se adaptarem a vários formatos e tamanhos de garrafas de vinho. 
· Para evitar danificar a junta da porta, certifique-se de que a porta está totalmente aberta quando retirar as prateleiras do compartimento das calhas.
Para facilitar o acesso às garrafas armazenadas, puxe as prateleiras cerca de 1/3 para fora. As prateleiras foram concebidas com uma paragem de emergência para evitar que se desloquem demasiado quando carregadas.
Utilizar o seu refrigerador de vinho
Antes de ligar
· Certifique-se de que foi instalado por uma pessoa devidamente qualificada, de acordo com as informações contidas nas instruções de instalação.
· Após a entrega, aguarde quatro horas antes de ligar o aparelho à rede elétrica. Isto permitirá que quaisquer gases refrigerantes que possam ter sido perturbados durante o processo de transporte assentem.
· O exterior do aparelho e os acessórios amovíveis nele contidos devem ser limpos com uma solução de detergente líquido e água.
· O interior do aparelho deve ser limpo com uma solução de bicarbonato de sódio dissolvido em água morna. Após o processo de limpeza, o interior e os acessórios devem ser cuidadosamente secos.
· Pode sentir-se um odor ao ligar o aparelho pela primeira vez. Este diminui à medida que o aparelho começa a arrefecer.
Durante a primeira utilização
IMPORTANTE: Ao utilizar o refrigerador de vinho pela primeira vez ou ao reiniciar o aparelho depois de este ter estado desligado durante muito tempo, pode haver uma variação de alguns graus entre a temperatura que selecionou e a temperatura indicada no visor LED. Isto é normal e deve-se à duração do tempo de ativação. Quando o refrigerador de vinho estiver a funcionar durante algumas horas, tudo voltará ao normal. 
· Ao ligar o aparelho pela primeira vez, o compressor funciona continuamente até o refrigerador de vinho atingir uma temperatura suficientemente fria.
· Durante este período, deve tentar não abrir frequentemente a porta ou colocar garrafas no interior do aparelho.
· Se o aparelho for desligado ou retirado da tomada, é necessário aguardar pelo menos 5 minutos antes de o voltar a ligar ou de o voltar a ligar à rede elétrica.
Carregar o refrigerador de vinho
[image: image4.png]


IMPORTANTE: O seu aparelho é ideal para armazenar garrafas de vinho de 0,75 litros do tipo Bordéus. Embora possa armazenar garrafas maiores, deve certificar-se de que estas não impedem o fecho correto da porta.
· Verifique sempre se é possível fechar a porta sem que esta se encoste a uma garrafa de vinho, antes de a fechar.
· Se carregar várias garrafas de vinho de uma só vez, o aparelho demorará mais tempo a arrefecer as garrafas individuais.
· Como muitas garrafas podem diferir em tamanho e dimensões, o número real de garrafas que pode armazenar pode variar.
· O número máximo de armazenamento baseia-se em garrafas de vinho padrão de 0,75 litros do estilo Bordéus. 
Armazenar os seus vinhos
A tabela abaixo indica as temperaturas ideais de armazenamento para diferentes tipos de vinho:-
	Tipo de vinho
	Temperatura
(Celsius)
	Temperatura
(Fahrenheit)

	Vinho tinto
	15 – 18 °C
	58 – 64 °F

	Vinho branco
	9 - 14 °C
	48 – 79 °F

	Vinhos frisantes/espumantes
	4 – 8 °C
	39 – 47 °F


· A estabilidade da temperatura é o fator mais importante quando se trata de armazenar vinho.
· A exposição à luz, as vibrações ou as flutuações de temperatura e humidade podem provocar a deterioração do vinho. Quando armazenados corretamente, os vinhos não só mantêm a sua qualidade, como muitos deles melhoram em termos de aroma, sabor e complexidade à medida que envelhecem.
· Os vinhos mantidos a uma temperatura mais elevada envelhecem mais rapidamente. O vinho exposto a temperaturas superiores a 18 °C (64 °F) sofrerá uma diminuição do sabor e do aroma. 
· Se o vinho for conservado a uma temperatura demasiado baixa, pode desenvolver depósitos nocivos. Uma humidade de 60%~70% é ideal para evitar o encolhimento das rolhas.
· Depois de uma garrafa de vinho ter sido aberta, o vinho entra em contacto com o ar. Por isso, é melhor guardar o resto da garrafa na vertical, para minimizar a área de superfície do vinho que entra em contacto com o ar.
· Uma vez aberto, o vinho permanecerá em condições de ser bebido durante dois dias para os brancos delicados ou três dias para os tintos mais ricos, desde que a garrafa tenha sido fechada novamente. Deve certificar-se de que a vedação é firme, verificando a rolha.
· Podem ser compradas rolhas especiais que mantêm o vinho frisante e o espumante com gás durante um ou dois dias após a abertura na maioria das boas lojas de vinhos.
· Quando armazenados corretamente, os vinhos brancos podem conservar-se bem até dois anos. Os tintos encorpados envelhecerão bem durante dez anos e os vinhos de sobremesa envelhecerão bem até vinte anos. 
· Quando compra uma garrafa de vinho, deve transferi-la imediatamente para um local de armazenamento adequado (se não a for guardar no seu refrigerador de vinho).
· As garrafas de vinho mais baratas não envelhecem tão bem como as mais caras.
· Para tirar o máximo partido do aroma e do sabor do seu vinho, nunca encha mais de meio copo de cada vez. Também será útil se a forma do seu copo de vinho for adequada ao seu vinho. O tamanho e a forma do seu copo de vinho determinarão a intensidade e a complexidade do bouquet. A haste deve ser suficientemente longa para evitar o contacto da mão com o copo e deve ter a forma de uma tulipa ou ser afunilada no topo.
CUIDADO E MANUTENÇÃO
Limpar o aparelho
★ Após a instalação do seu novo aparelho, recomenda-se que este seja cuidadosamente limpo.
★ Desligue primeiro o refrigerador de vinho e depois a unidade da tomada de parede.
★ Remova todo o conteúdo.
★ Lave o interior com um pano húmido e quente embebido em água morna e solução de bicarbonato de sódio. 
A solução deve ser de cerca de 2 colheres de sopa de bicarbonato de sódio para um litro de água.
★ Certifique-se de que mantém a junta da porta (vedação) limpa para manter a unidade a funcionar eficientemente.
★ O exterior do refrigerador de vinho deve ser limpo com detergente suave e água morna.
★ Seque o interior e o exterior com um pano macio.
★ O pó ou qualquer outra coisa que bloqueie a ventilação pode prejudicar a eficiência de arrefecimento do aparelho. Aspire o respiradouro, se necessário.
Férias
★ Desligue primeiro o refrigerador de vinho e depois a unidade da tomada de parede.
★ Retire todo o conteúdo.
★ Limpe o aparelho.
★ Deixe a tampa ligeiramente aberta para evitar a possível formação de condensação, bolor ou odores.
★ Férias curtas: Deixe o refrigerador de vinho a funcionar durante férias de menos de três semanas.
★ Férias longas: Se o refrigerador de vinho não for utilizado durante vários meses, retire todo o conteúdo e desligue o cabo de alimentação. Limpe e seque bem o interior. Para evitar a formação de odores e bolor, deixe a porta ligeiramente aberta, bloqueando-a se necessário.
Mover o aparelho
★ Desligue primeiro o refrigerador de vinho e depois a unidade da tomada de parede.
★ Retire todo o conteúdo.
★ Fixe com fita adesiva todos os objetos soltos no interior do seu aparelho.
★ Feche as portas com fita adesiva.
Sugestões para poupar energia
★ O refrigerador de vinho deve ficar localizado na área mais fresca da divisão, afastado de quaisquer aparelhos que produzam calor ou condutas de calor, e fora do alcance da luz solar direta.
(

★ Certifique-se de que a porta está devidamente fechada quando o refrigerador de vinho for ligado.
GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Pode resolver muitos problemas comuns do refrigerador de vinho facilmente, poupando-lhe o custo de uma possível assistência. 
Experimente as sugestões abaixo para ver se consegue resolver o problema antes de ligar para a assistência ao cliente.
	PROBLEMA
	CAUSA POSSÍVEL

	O refrigerador de vinho não funciona.
	Não está ligado.
O disjuntor disparou ou há um fusível queimado.

	A temperatura no interior do refrigerador de vinho é demasiado quente.
	O controlo da temperatura está regulado para demasiado quente. Coloque o controlo numa posição mais fria e aguarde algumas horas até a temperatura estabilizar.
A porta é mantida aberta durante demasiado tempo ou é aberta com demasiada frequência. O ar quente entra no refrigerador de vinho sempre que a porta é aberta. Abra a porta com menos frequência.
A porta não está completamente fechada.
A junta da porta não veda adequadamente.
O refrigerador de vinho foi recentemente desligado durante um período de tempo. 
São necessárias 4 horas para que o refrigerador de vinho arrefeça completamente.

	A temperatura no interior do refrigerador de vinho é demasiado fria.
	O controlo de temperatura está demasiado frio. Coloque o controlo numa posição mais quente e aguarde algumas horas até a temperatura estabilizar.

	Vibrações.
	Verifique se o refrigerador de vinho está numa superfície plana.
O refrigerador de vinho está a tocar na parede. Nivele novamente o refrigerador de vinho e afaste-o da parede.
Se a vibração continuar, desligue o refrigerador de vinho e retire a ficha de alimentação. Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente para obter mais assistência.

	Forma-se humidade no interior das paredes do refrigerador de vinho.
	A porta está ligeiramente aberta.
A porta é mantida aberta durante demasiado tempo ou é aberta com demasiada frequência. Abra a porta com menos frequência.
A porta não está bem vedada.

	Forma-se humidade no exterior do aparelho.
	A porta está ligeiramente aberta, fazendo com que o ar frio do interior do refrigerador de vinho se encontre com o ar quente e húmido do exterior.

	A porta não fecha corretamente.
	O refrigerador de vinho não está numa superfície nivelada. A junta está suja.


Substituir a lâmpada
Este eletrodoméstico é composto por díodos emissores de luz (LED).Este tipo de díodo não pode ser mudado pelo consumidor. O tempo de vida destes LED é normalmente suficiente para que não seja necessário efetuar qualquer troca. Se, no entanto, e apesar de todos os cuidados tomados durante o fabrico da sua garrafeira, os LEDs estiverem defeituosos, contacte o seu serviço pós-venda para qualquer intervenção. 

O símbolo seguinte indica que a fonte de luz deste eletrodoméstico só deve ser substituída por um técnico qualificado:

AMBIENTE
Este eletrodoméstico está marcado de acordo com a diretiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). Ao assegurar-se de que este produto é corretamente eliminado, irá ajudar a evitar potenciais consequências negativas para o ambiente e a saúde humana, o que poderia ser causado pelo incorreto tratamento de resíduos deste produto.
O símbolo no produto ou nos documentos que acompanham o produto, o caixote do lixo com uma cruz, indica que este aparelho não pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao ponto de recolha aplicável para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos ou, se estiver a comprar um produto equivalente, ao retalhista do novo produto.
O utilizador é responsável por entregar o eletrodoméstico no centro de recolha adequado no final da sua vida útil. A recolha seletiva e adequada para a reciclagem de aparelhos fora de uso e a sua eliminação e destruição de forma ecológica ajuda a evitar potenciais efeitos negativos no ambiente e na saúde e incentiva a reciclagem dos materiais utilizados no fabrico do produto.
Para obter informações mais pormenorizadas sobre o tratamento, a recuperação e a reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o serviço de eliminação de resíduos domésticos ou o revendedor onde adquiriu o produto.
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TECHNISCHE DATEN
	Typ
	JC-135A2E/HC
	JC-220A2E/HC
	JC-428A2E/HC

	Volumen (Liter)
	132 l
	204 l
	418 l

	Material
	Gehäuse
	Eisen
	Eisen
	Eisen

	
	Tür
	Schwarzes Glas
	Schwarzes Glas
	Schwarzes Glas

	Abmessungen des Geräts (B×T×H)(mm)
	540 × 555 × 895 mm
	540 × 555 × 1240 mm
	595 × 690 × 1737 mm

	Abmessungen der Verpackung (B×T×H)(mm)
	605 × 595 × 945 mm
	580 × 590 × 1280 mm
	660 × 760 × 1750 mm

	Nettogewicht (kg)
	44 kg
	52 kg
	86 kg

	Bruttogewicht (kg)
	48 kg
	56 kg
	100 kg

	Für den Betrieb geeigneter Temperaturbereich
	≤32° C
	≤32° C
	≤38° C

	Temperaturbereich
	5° C-18° C (40° F-65° F)
	5° C-18° C (40° F-65° F)
	5° C-18° C (40° F-65° F)

	Nominale Netzspannung
	220-240 V
	220-240 V
	220-240 V

	Netzfrequenz
	50 Hz
	50 Hz
	50 Hz


WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
	(WARNUNG(
	Um die Gefahr eines Brandes, eines elektrischen Schlages oder einer Verletzung bei der Verwendung des Gerätes zu verringern, beachten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen.

	Lesen Sie vor Betrieb des Weinkühlers alle Anweisungen.
GEFAHR oder WARNUNG:  Einschließgefahr für Kinder.
Um zu vermeiden, dass Kinder eingeschlossen werden, treffen Sie bitte die folgenden Vorkehrungen, bevor Sie den Weinkühler entsorgen.
-  Nehmen Sie alle Türen vom Gerät ab.
-  Belassen Sie die Einlegeböden an Ort und Stelle, damit Kinder nicht leicht hineinklettern können.
-  Erlauben Sie Kindern niemals, den Weinkühler zu bedienen, mit ihm zu spielen oder in ihn hineinzukrabbeln.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person ständig beaufsichtigt oder wurden in die korrekte Verwendung des Geräts eingewiesen.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder das Gerät beschädigt ist. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einer autorisierten Kundendienststelle oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
Kältemittel: Alle Kühlgeräte enthalten Kältemittel, die nach den gesetzlichen Vorschriften vor der Entsorgung des Produkts entfernt werden müssen.  Es liegt in der Verantwortung des Verbrauchers, bei der Entsorgung dieses Produkts die örtlichen Vorschriften einzuhalten. Reinigen Sie die Teile des Weinkühlers niemals mit brennbaren Flüssigkeiten. Die Dämpfe können eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellen.
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt oder ähnliche Anwendungen gedacht, wie z.B.:
- Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;    
- Landhäuser, Hotels, Motels und anderen Wohnanlagen;    
- Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen;    
- Catering und ähnliche Anwendungen im Nicht-Einzelhandelsbereich. 

• Dieses Gerät ist ausschließlich für die Lagerung von Wein bestimmt. Bewahren Sie keine Lebensmittel in diesem Gerät auf.
• Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Wenn das Netzkabel beschädigt wird, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einem qualifizierten Techniker ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Wählen Sie einen Standort für Ihr Gerät, der sich nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern oder Feuerstellen befindet, da Kältemittel und Treibgas brennbar sind.
• Das Gerät muss von mindestens 2 Personen bewegt werden.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden bzw. von Personen mit verringerten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, wenn sie unter Aufsicht stehen oder Anweisungen erhalten haben, wie sie das Gerät gefahrlos verwenden können, und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen und warten.
• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte ein- und ausräumen.
• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Wenn Ihr Gerät mit einem Schloss ausgestattet ist, um zu verhindern, dass Kinder darin eingeschlossen werden, bewahren Sie den Schlüssel außer Reichweite und nicht in der Nähe des Geräts auf.
• Lagern Sie in diesem Gerät keine explosiven Stoffe wie z. B. Sprühdosen mit brennbarem Treibmittel.


-Bewahren Sie diese Anweisungen auf-
INSTALLATIONSANLEITUNG
Vor der Verwendung Ihres Weinkühlers
Entfernen Sie die äußere und innere Verpackung.
Bevor Sie den Weinkühler an das Stromnetz anschließen, lassen Sie ihn mindestens 4 Stunden lang aufrecht stehen. Dadurch wird die Möglichkeit einer Störung des Kühlsystems durch unsachgemäße Handhabung während des Transports verringert. Reinigen Sie die Innenfläche mit lauwarmem Wasser und einem weichen Tuch. (Reinigungsanleitung auf Seite 9)
Installation des Weinkühlers
Dieser Weinkühler ist nur für die freistehende Aufstellung vorgesehen und sollte nicht versenkt oder eingebaut werden.
Damit das Gerät angemessen belüftet wird, lassen Sie zwischen der Rückseite und den Seiten des Weinkühlers etwa 13 cm Platz. Stellen Sie die Füße so ein, dass der Weinkühler waagerecht steht. Stellen Sie den Weinkühler fern von direktem Sonnenlicht und Wärmequellen (Ofen, Heizung, Heizkörper usw.) auf. Direkte Sonneneinstrahlung kann die Acrylbeschichtung angreifen und Wärmequellen können den Stromverbrauch erhöhen. Umgebungstemperaturen unter 5°C oder über 32°C beeinträchtigen die Leistung des Geräts. 
Je nach Standort des Geräts kann die Öffnungsrichtung der Tür geändert werden.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung in einer Garage oder einer anderen Außeninstallation vorgesehen.
Vermeiden Sie es, den Weinkühler in feuchten Räumen aufzustellen.
Schließen Sie den Weinkühler an eine eigens dafür vorgesehene, ordnungsgemäß installierte und geerdete Wandsteckdose an. Durchschneiden oder entfernen Sie unter keinen Umständen die Erdungsverbindung des Netzkabels. Bei Fragen zur Stromversorgung und/oder Erdung wenden Sie sich bitte an einen zertifizierten Elektriker oder eine autorisierte Kundendienststelle. 
Dieses Gerät ist nicht dafür ausgelegt, in einem Wohnmobil installiert oder mit einem Wechselrichter verwendet zu werden.
Nachdem Sie den Weinkühler an eine Wandsteckdose angeschlossen haben, schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie es 3 bis 4 Stunden abkühlen, bevor Sie Weinflaschen oder Getränke in das Gerät legen.
WARNUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gehäuse des Geräts frei von Hindernissen.
UMKEHREN DER ÖFFNUNGSRICHTUNG EINER TÜR
Um die die Öffnungsrichtung der Tür umzukehren, müssen Sie das Gerät nach hinten kippen, um an das untere Scharnier mit den Schrauben zu gelangen. Kippen Sie das Gerät nicht mehr als 45 Grad und legen Sie es nicht flach auf die Seite.
Erforderliche Werkzeuge: Kreuzschlitzschraubendreher, Schlitzschraubendreher und Sechskantschlüssel.
1) Entfernen Sie die obere Kunststoffabdeckung des Scharniers und legen Sie sie beiseite. Schrauben Sie dann die 4 Schrauben von der Metallhalterung ab und legen Sie sie beiseite. Nehmen Sie die Tür vorsichtig heraus und legen Sie sie auf eine weiche Unterlage.

2) Entfernen Sie den Scharnierstopfen und den Kunststoffeinsatz von der Oberseite der Tür und befestigen Sie sie an den gegenüberliegenden Seiten. Bei einigen Modellen müssen Sie möglicherweise den Scharnierstopper von der Unterseite der Tür entfernen und ihn auf der gegenüberliegenden Seite der Tür befestigen. 


UMKEHREN DER ÖFFNUNGSRICHTUNG EINER TÜR
5) Setzen Sie die Tür wieder auf das untere Scharnier, stecken Sie den Stift des oberen Scharniers in die Oberseite der Tür und befestigen Sie das Scharnier, indem Sie es an der Oberseite des Schranks festschrauben (ziehen Sie es bei Bedarf mit einem Schraubenschlüssel fest). Achten Sie darauf, dass die Kühlschranktür horizontal und vertikal ausgerichtet ist und die Dichtungen an allen Seiten geschlossen sind, bevor Sie die Schrauben endgültig festziehen.
Elektrische Anschlüsse
((WARNUNG((
Die unsachgemäße Verwendung des geerdeten Steckers kann zu einem Stromschlag führen. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, lassen Sie es von einem einer autorisierten Kundendienststelle austauschen.
Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der Einbaustruktur frei von Hindernissen.
Beschleunigen Sie das Abtauen nicht mit mechanischen Vorrichtungen oder sonstigen Mitteln, ausgenommen die Herstellerempfehlungen.
Beschädigen Sie nicht den Kältemittelkreislauf (Das Kältemittel ist ein sehr umweltfreundliches Gas, das jedoch brennbar ist. Achten Sie beim Transportieren oder Bewegen des Geräts darauf, dass der Kühlkreislauf nicht beschädigt wird. Vermeiden Sie im Falle einer Beschädigung offene Flammen oder Zündquellen und lüften Sie den Raum, in dem das Gerät steht, einige Minuten lang.)
Achten Sie bei der Positionierung des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird.
Bringen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile an der Rückseite des Geräts an.
Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Staufächern des Geräts, es sei denn, sie wurden vom Hersteller empfohlen.
Lagern Sie in diesem Gerät keine explosiven Stoffe wie z. B. Sprühdosen mit brennbarem Treibmittel.

WARNUNG: Brandgefahr/entzündliche Materialien
BEDIENUNG IHRES GERÄTS
Temperaturregelung

Bedienfeld
Das Bedienfeld befindet sich an der Oberseite oder in der Mitte des Geräts. 

1. Lichtsteuerungstaste

2. Temperaturzonen-Umschalttaste

3. Anzeige der oberen Temperaturzone

4. Anzeige der unteren Temperaturzone

5. Taste zur Erhöhung der Temperatur

6. Taste zur Senkung der Temperatur

Beschreibung der Produktmerkmale
Bedienfeld

· Das Bedienfeld befindet sich in der Mitte des Geräts hinter der Glastür, sodass Sie die Temperatur des Geräts leicht einstellen und sehen können, auf welche Temperatur das Gerät eingestellt ist.

Zwei Kühlzonen

· Das Gerät verfügt über zwei getrennte Temperaturzonen. Die Temperatur der beiden Zonen kann zwischen 5°C und 18° C (41° F und 65° F) eingestellt werden. Die untere Temperaturzone ist ideal für die Lagerung von Weiß- und Rotwein bei einer Einstellung von 13 °C bis 18° C (55° F bis 65° F). Die Temperaturzone UPPER eignet sich für die Lagerung von Champagner und Weißwein bei einer Temperatur von 5° C bis 13° C (41° F bis 55° F).

· Die Temperatur in der unteren Zone muss entweder gleich wie oder höher als die Temperatur in der oberen Zone eingestellt werden. Für eine optimale Leistung sollten sich die Temperaturen in den beiden Zonen um mindestens 4˚ C unterscheiden.

· Die Kühlzone ist mit einem Temperaturregler und einer Temperaturanzeige ausgestattet.

Innenbeleuchtung

· Die Kühlzone ist mit einer Innenbeleuchtung ausgestattet. Das Licht kann mit der Lichtsteuerungstaste (1)ein- und ausgeschaltet werden. Um die Temperaturanzeige von Fahrenheit auf Celsius oder von Celsius auf Fahrenheit umzuschalten, drücken und halten Sie die Lichtsteuerungstaste (1) fünf Sekunden lang gedrückt.
Beschreibung der Produktmerkmale
1) Bedienfeld
· Das Bedienfeld befindet sich an der Innenseite des Geräts. Es ist sehr einfach, die Temperatur des Geräts einzustellen und zu sehen, auf welche Temperatur das Gerät eingestellt ist.
2) Innenbeleuchtung
· Der Weinkühler ist mit einer Innenbeleuchtung ausgestattet. Das Licht kann mit der Lichtsteuerungstaste ein- und ausgeschaltet werden. 
3) Die Einlegeböden des Weinkühlers
· Die Einlegeböden sind komplett verstellbar und können so an die verschiedenen Formen und Größen der Weinflaschen angepasst werden. 
· Um eine Beschädigung der Türdichtung zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass die Tür vollständig geöffnet ist, wenn Sie die Einlegeböden aus dem Schienenfach herausziehen.
Um einen einfachen Zugriff auf die gelagerten Flaschen zu erhalten, ziehen Sie die Einlegeböden ungefähr 1/3 heraus. Die Einlegeböden sind mit einem Notstopp ausgestattet, um zu verhindern, dass sie bei Belastung zu weit herausgezogen werden.
Transport des Weinkühlers
Vor dem Einschalten
· Vergewissern Sie sich, dass das Gerät von einer entsprechend qualifizierten Person gemäß den Angaben in der Installationsanleitung installiert wurde.
· Warten Sie nach der Lieferung vier Stunden, bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen. So können sich die Kältemittelgase, die während des Transports aufgewirbelt wurden, absetzen.
· Die Außenseite des Geräts und die sich darin befindlichen herausnehmbaren Zubehörteile sollten mit einer Lösung aus flüssigem Reinigungsmittel und Wasser gereinigt werden.
· Der Innenraum des Geräts sollte mit einer in lauwarmem Wasser aufgelösten Natriumbikarbonatlösung gereinigt werden. Der Innenraum und das Zubehör sollten nach dem Reinigungsvorgang gründlich getrocknet werden.
· Beim ersten Einschalten des Geräts kann es zu Geruchsbildung kommen. Der Geruch wird schwächer, wenn das Gerät abkühlt.
Bei der ersten Benutzung
WICHTIG: Wenn Sie den Weinkühler zum ersten Mal benutzen oder das Gerät nach längerer Zeit wieder einschalten, kann es zu einer Abweichung von einigen Grad zwischen der von Ihnen gewählten und der auf der LED-Anzeige angezeigten Temperatur kommen. Das ist normal und hängt mit der Dauer der Aktivierungszeit zusammen. Sobald das Gerät ein paar Stunden läuft, ist alles wieder normal. 
· Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten, läuft der Kompressor kontinuierlich, bis der Weinkühler eine ausreichend niedrige Temperatur erreicht hat.
· Während dieser Zeit sollten Sie die Tür nicht häufig öffnen und keine Flaschen in das Gerät legen.
· Wenn das Gerät ausgeschaltet oder vom Stromnetz getrennt wurde, müssen Sie mindestens 5 Minuten warten, bevor Sie das Gerät wieder einschalten oder es wieder an das Stromnetz anschließen.
BELADEN DES WEINKÜHLERS
[image: image5.png]


WICHTIG: Ihr Gerät eignet sich ausgezeichnet für die Aufbewahrung von 0,75-Liter-Weinflaschen im Bordeaux-Stil. Sie können zwar größere Flaschen hineinlegen, doch müssen Sie darauf achten, dass diese nicht verhindern, dass die Tür richtig schließt.
· Vergewissern Sie sich immer, dass Sie die Tür schließen können, ohne dass sie an einer Weinflasche stößt, bevor Sie sie schließen.
· Wenn Sie mehrere Weinflaschen auf einmal einlegen, dauert es länger, bis das Gerät die einzelnen Flaschen gekühlt hat.
· Da sich die Flaschen in Größe und Abmessungen unterscheiden können, kann die tatsächliche Anzahl der Flaschen, die Sie lagern können, variieren. 
· Die Anzahl der Flaschen, die sie höchstens einlegen können, basiert auf Standard-0,75-Liter-Weinflaschen im Bordeaux-Stil. 
Lagerung Ihrer Weine
In der nachstehenden Tabelle sind die idealen Lagertemperaturen für verschiedene Weinsorten angegeben:-
	Weinart
	Temperatur
(Celsius)
	Temperatur
(Fahrenheit)

	Rotwein
	15 - 18° C
	58 - 64° F

	Weißwein
	9 - 14° C
	48 - 79° F

	Sekt/Champagner
	4 - 8° C
	39 - 47° F


· Eine stabile Temperatur ist der wichtigste Faktor bei der Lagerung von Wein.
· Licht, Vibrationen, Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen können zum Verderben des Weins führen. Bei angemessener Lagerung behalten die Weine nicht nur ihre Qualität bei. Aroma, Geschmack und Komplexität vieler Weine verbessern sich mit zunehmender Reife sogar.
· Weine, die bei einer höheren Temperatur gelagert werden, reifen schneller. Ein Wein, der Temperaturen von mehr als 18 °C ausgesetzt ist, verliert an Geschmack und Aroma. 
· Wird der Wein bei einer zu niedrigen Temperatur gelagert, kann dies zur Bildung schädlicher Ablagerungen führen. Eine Luftfeuchtigkeit von 60 % bis 70 % ist ideal, damit die Korken nicht schrumpfen.
· Nach dem Öffnen einer Weinflasche kommt der Wein mit Luft in Berührung. Daher ist es am besten, die Flasche mit dem restlichen Wein aufrecht zu lagern, damit die Oberfläche des Weins, die mit der Luft in Kontakt kommt, so klein wie möglich ist.
· Nach dem Öffnen bleibt der Wein zwei Tage lang trinkbar, wenn es sich um empfindliche Weißweine handelt, oder drei Tage, wenn es sich um kräftige Rotweine handelt, sofern die Flasche wieder verschlossen wurde. Vergewissern Sie sich, dass die Flasche dicht ist und überprüfen sie den Korken.
· In den meisten guten Weinhandlungen sind spezielle Korken erhältlich, die den Wein auch ein bis zwei Tage nach dem Öffnen funkeln und den Champagner sprudeln lassen.
· Bei richtiger Lagerung können sich Weißweine bis zu zwei Jahre lang halten. Vollmundige Rotweine sind zehn Jahre haltbar, und Dessertweine können bis zu zwanzig Jahre gelagert werden. 
· Wenn Sie eine Flasche Wein kaufen, sollten Sie sie sofort an einen geeigneten Lagerort bringen (wenn Sie sie nicht in Ihrem Weinkühler aufbewahren wollen).
· Günstigere Weinflaschen altern nicht so gut wie teurere.
· Um das Bouquet und den Geschmack Ihres Weins optimal auszuschöpfen, sollten Sie nie mehr als ein halbes Glas auf einmal füllen. Es ist auch hilfreich, wenn die Form Ihres Weinglases zu Ihrem Wein passt. Die Größe und Form der Schale Ihres Weinglases bestimmen die Intensität und Komplexität des Bouquets. Der Stiel sollte so lang sein, dass Sie die Schale des Glases nicht mit der Hand berühren müssen, und er sollte tulpenförmig oder nach oben verjüngt sein.
PFLEGE UND WARTUNG
Reinigung Ihres Geräts
★ Nach der Installation Ihres neuen Geräts sollten Sie es gründlich reinigen.
★ Schalten Sie zuerst den Weinkühler aus und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.
★ Nehmen Sie den gesamten Inhalt heraus.
★ Waschen Sie die Innenseite mit einem feuchten, warmen Tuch, das mit lauwarmem Wasser und Backpulverlösung durchtränkt ist. 
Die Lösung sollte etwa 2 Esslöffel Backpulver auf einen Liter Wasser betragen.
★ Achten Sie darauf, dass die Türdichtung sauber ist, damit das Gerät wirksam arbeitet.
★ Die Außenseite des Weinkühlers sollte mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser gereinigt werden.
★ Trocknen Sie den Weinkühler von innen und außen mit einem weichen Tuch ab.
★ Staub oder andere Gegenstände, die die Entlüftung blockieren, können die Kühlleistung des Geräts beeinträchtigen. Saugen Sie die Entlüftung bei Bedarf ab.
Urlaubszeit
★ Schalten Sie zuerst den Weinkühler aus und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.
★ Nehmen Sie den gesamten Inhalt heraus.
★ Reinigen Sie das Gerät.
★ Lassen Sie die Tür leicht geöffnet, um die Bildung von Kondenswasser, Schimmel oder Gerüchen zu vermeiden.
★ Kurzurlaub: Lassen Sie den Weinkühler während eines Urlaubs von weniger als drei Wochen in Betrieb.
★ Längerer Urlaub: Wenn der Weinkühler mehrere Monate lang nicht benutzt wird, nehmen Sie den gesamten Inhalt heraus und ziehen Sie den Netzstecker aus dem Stecker. Reinigen und trocknen Sie den Innenraum gründlich. Um Geruchs- und Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie die Tür leicht geöffnet und blockieren Sie sie gegebenenfalls.
Ihr Gerät bewegen
★ Schalten Sie zuerst den Weinkühler aus und ziehen Sie dann den Stecker aus der Steckdose.
★ Nehmen Sie den gesamten Inhalt heraus.
★ Befestigen Sie alle losen Gegenstände im Gerät mit Klebeband.
★ Kleben Sie die Tür zu.
Energiespartipps
★ Der Weinkühler sollte im kühlsten Bereich des Raumes fernab von Wärme erzeugenden Geräten oder Heizrohren sowie ohne direkte Sonneneinstrahlung aufgestellt werden.
(

★ Stellen Sie sicher, dass die Tür gut geschlossen ist, wenn der Weinkühler eingeschaltet wird.
ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG
Sie können viele gängige Probleme mit dem Weinkühler leicht lösen und so die Kosten für den Anruf eines Reparaturdienstes einsparen. 
Probieren Sie die folgenden Vorschläge aus, um zu sehen, ob Sie das Problem lösen können, bevor Sie den Kundendienst anrufen.
	PROBLEM
	MÖGLICHE URSACHEN

	Der Weinkühler funktioniert nicht.
	Kabel steckt nicht im Stecker.
Der Schutzschalter hat ausgelöst oder eine Sicherung ist durchgebrannt.

	Die Temperatur im Innenraum des Weinkühlers ist zu hoch.
	Die Temperaturregelung ist zu warm eingestellt. Stellen Sie den Regler kühler ein und warten Sie einige Stunden, bis sich die Temperatur stabilisiert hat.
Die Tür bleibt zu lange offen oder wird zu häufig geöffnet. Jedes Mal, wenn die Tür geöffnet wird, gelangt warme Luft in den Weinkühler. Öffnen Sie die Tür seltener.
Die Tür ist nicht vollständig geschlossen.
Die Türdichtung dichtet nicht richtig ab.
Der Weinkühler wurde kürzlich für eine gewisse Zeit vom Netz getrennt. 
Es dauert 4 Stunden, bis der Weinkühler vollständig abgekühlt ist.

	Die Temperatur im Innenraum des Weinkühlers ist zu niedrig.
	Die Temperatur ist zu kalt eingestellt. Stellen Sie den Regler kühler ein und warten Sie einige Stunden, bis sich die Temperatur stabilisiert hat.

	Vibrationen.
	Vergewissern Sie sich, dass der Weinkühler auf einer ebenen Fläche steht.
Der Weinkühler berührt die Wand. Nivellieren Sie den Weinkühler neu und rücken Sie ihn von der Wand ab.
Wenn die Vibrationen weiterhin auftreten, schalten Sie den Weinkühler aus und ziehen Sie den Netzstecker. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um Unterstützung zu erhalten.

	An den Innenwänden des Weinkühlers bildet sich Feuchtigkeit.
	Die Tür ist leicht geöffnet.
Die Tür bleibt zu lange offen oder wird zu häufig geöffnet. Öffnen Sie die Tür seltener.
Die Tür schließt nicht richtig.

	An der Außenseite des Geräts bildet sich Feuchtigkeit.
	Die Tür ist leicht geöffnet, wodurch kalte Luft aus dem Innenraum des Weinkühlers auf warme, feuchte Luft von außen trifft.

	Die Tür schließt nicht richtig.
	Der Weinkühler steht nicht auf einer ebenen Fläche. Die Dichtung ist verschmutzt.


Ersetzen der Lampe (Birne)
Dieses Gerät enthält lichtemittierende Dioden (LEDs). Diese Art von Diode kann vom Verbraucher nicht ausgetauscht werden. Die Lebensdauer dieser LEDs reicht in der Regel aus, sodass sie nicht ausgetauscht werden müssen. Sollten jedoch trotz aller Sorgfalt bei der Herstellung Ihres Weinkühlers die LEDs defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Kundendienst, damit dieser sie auswechselt. 

Das folgende Symbol zeigt an, dass die Lichtquelle in diesem Gerät nur von einem qualifizierten Techniker ausgewechselt werden sollte:

UMWELT
Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Gerät ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, potenzielle negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße Abfallbeseitigung verursacht werden könnten.
Das Symbol auf dem Gerät oder auf seinen Begleitpapieren – durchgestrichener Müllcontainer – zeigt an, dass es nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Stattdessen ist es bei der zuständigen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten oder, wenn Sie ein gleichwertiges Produkt kaufen, bei dem Händler des neuen Produkts abzugeben.
Der Benutzer ist dafür verantwortlich, das Gerät am Ende seiner Nutzungsdauer zu einer entsprechenden Sammelstelle zu bringen. Eine selektive und angemessene Sammlung für das Recycling nicht mehr genutzter Geräte und ihre umweltgerechte Entsorgung und Vernichtung trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, und fördert das Recycling der zur Herstellung des Produkts verwendeten Materialien.
Für weitere Informationen über die Entsorgung, Verwertung und das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeinde, Ihren Hausmüllentsorger oder den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.
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3) Retire el inserto de plástico del lado izquierdo de la nevera y fíjelo en el lado opuesto, teniendo cuidado de no causar ningún daño.





4) Incline el electrodoméstico no más de 45 grados y retire el tornillo del lado izquierdo de la vinoteca y déjelo a un lado. A continuación, desatornille los 4 tornillos que sujetan la bisagra inferior de la puerta, desplácela transversalmente hacia el lado opuesto y fíjela en su posición. Ahora fije el tornillo que apartó en el lado derecho de la vinoteca. 
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3) Remove the plastic insert on the left side of the cooler and fix it to the opposite side, taking care not to cause any damage.





4) Tilt the appliance no more than 45 degrees and remove the screw on the left side of the cooler and set it aside. Then unscrew the 4 screws holding the bottom door hinge in place, move it cross to the opposite side and fix it into position. Now fix the screw that you set aside to the right side of the cooler. 
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3) Retirez l'insert en plastique sur le côté gauche de la cave et le fixer sur le côté opposé, en veillant à ne pas l'endommager.





4) Inclinez l'appareil de 45 degrés maximum et retirez la vis située sur le côté gauche de la cave et mettez-la de côté. Dévissez ensuite les 4 vis qui maintiennent en place la charnière de la porte inférieure, déplacez-la vers le côté opposé et fixez-la en position. Fixez maintenant la vis que vous avez mise de côté sur le côté droit de la cave. 
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3) Retire o encaixe de plástico do lado esquerdo do refrigerador e fixe-o no lado oposto, tendo o cuidado de não o danificar.





4) Incline o aparelho a 45 graus, no máximo, e retire o parafuso do lado esquerdo do refrigerador e coloque-o de lado. Em seguida, desaperte os 4 parafusos que fixam a dobradiça inferior da porta, desloque-a para o lado oposto e fixe-a na posição correta. Agora, fixe o parafuso que colocou de lado no lado direito do refrigerador. 
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3) Entfernen Sie den Kunststoffeinsatz von der linken Seite des Kühlgeräts und befestigen Sie ihn an der gegenüberliegenden Seite. Achten Sie darauf, nichts zu beschädigen.





4) Kippen Sie das Gerät höchstens um 45 Grad und entfernen Sie die Schraube von der linken Seite des Kühlgeräts und legen Sie sie beiseite. Lösen Sie dann die 4 Schrauben, mit denen das untere Türscharnier befestigt ist. Versetzen Sie es auf die gegenüberliegende Seite und befestigen Sie es. Befestigen Sie nun die Schrauben, die Sie beiseite gelegt haben, an der rechten Seite des Kühlgeräts. 
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